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CAMPING TENT

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 504804_2504.

@ Proper use

This product is suitable for use as accommodation
when travelling and camping. The product is not
intended for commercial use.

Suitable for occasional weekend camping in
summer in mainly fine weather.

UV STANDARD 801-UPF 30

® Description of parts

Inner tent with PE floor
Outer tent

Poles

Pegs

Carry bag

® Technical data

Dimensions:
Outer tent dimension:

approx. 260 x 130 x 106 cm (Lx W x H)

Inner tent dimension:

approx. 210 x 130 x 106 cm (L x W x H)

Hydrostatic head:
Outer tent: 1,000 mm/
Floor: 3,000 mm
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@ « Water repellent
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@ Safety advice

KEEP INSTRUCTION IN A SAFE PLACE.
SUBMIT ALL DOCUMENTS TO A THIRD
PARTY IF DISTRIBUTING THE PRODUCT.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure
that all parts are undamaged and have been
assembled appropriately. Risk of injury exists
if assembled incorrectly. Damaged parts can
effect safety and function.
Select a piece of land that is as flat and firm as
possible to assemble your tent.
The intactness of all connection points and
the guy ropes should be checked regularly,
as should the firmness of the tent pegs in the
ground.
Do not use any insect spray in or on the tent.
Small leaks on the seams can be repaired with
a seam spray and impregnation spray can be
used for the fent skin.

/\ CAUTION! DANGER OF POISONING
AND DAMAGE TO PROPERTY! Do not
light any fires within the product and keep it
away from sources of heat.

You should also familiarize yourself with the
local fire protection regulations (e.g. camping
site, tent pitch).
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/\ WARNING! DANGER OF
SUFFOCATION! [f the inside of the tent is
not adequately ventilated, there is a risk of
suffocation.

If using gas or other combustion appliances
additional ventilation will be required.
Make sure that the vents on the side of the
inner tent are not covered at any fime.

Do not leave children unattended in the fent.

WARNING! Do not use high voltage
appliances or hot appliances in the fent,
as this may cause fire or electric shock.

@ Fire precautions

Camp safely. Follow these common sense
rules:
Do not place hot appliances near the walls,
roof or curfains.

Always observe the safety instructions for these
appliances.

Never allow children to play near hot
appliances.

Keep exits clear. Do not block the exit with
objects.

Make sure you know the fire precaution
arrangements on the site.

® Tent assembly

Please ensure that the product is only
assembled by people with the appropriate
skills.

Note: The polyester material of the tent
consists of water-repellent material.

It is possible that during the first rainfall the tent
will not be completely watertight. However, the
threads of the tent will contract when exposed
to water so that after a short time the tent will
become watertight.

Do not pitch the tent on a sloping ground.
Erect the product in accordance with the
illustrations A to F.
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lllustration A:

1. Remove the tent and all accessories from the
retail pack.

2. Lay the inner tent with PE floor | 1 | flat and
completely unfolded on the ground. The
opening for the poles must be on the outside of
the inner tent with PE floor.

3. Unfold the poles and assemble the individual
parts together one at a time.

4. Fix each end loop with a peg |4 |in the
ground.

lllustration B:

5. Guide the poles | 3 | into the pocket which near
each end loop of the inner tent with PE floor.
The frame is now set up and under tension.
Avoid over-tensioning. If the tension is too high,
the tent may tear.

6. Attach the pole clip to the poles.

lllustration C:
7. Tie up the top of inner tent with PE floor to the
poles.

Illustration D:

8. Unfold the outer tent and cover the inner tent
with PE floor.

9. Attach the outer tent o the inner tent with PE
floor by using fabric loops which underneath
the outer tent.

lllustration E:

10. Fix all loops from the outer fent to the ground
with pegs [4].

11. Fix all guy ropes to the ground with pegs [4].

12. You can now use the fent.

® Taking down the tent

Clean the tent both inside and outside before
you take the tent down. The tent must be
dismantled in the reverse order to the manner
in which it has been erected.




@ Packing the tent together

/\ CAUTION! Please ensure that the tent is
completely dry before you pack it together.
Otherwise this may result in stains and damage
to the fabric.

/A CAUTION! The tent pegs [ 4] and other
individual parts must be packed separately in
the bags provided. Otherwise the tent pegs
might damage the tent.

Always fold the tent together in such a way
that the floor of the tent is facing outwards.
Collect all of the parts together carefully before
you pack the tent. You should count the parts
in order to ensure that none of them have been
mislaid or lost.

After the tent has been rolled up, pack it
carefully into the carrying bag.

® Cleaning and care

/\ CAUTION! Never wash the tent in a washing
machine. Otherwise the product may lose
some of its ability to keep out water.

/A CAUTION! Never use petrol, solvent or other
cleaning agents. Otherwise there is a risk of
damage to the product.

Condensation can form in all synthetic tents;
you should therefore air the tent as frequently as
possible in order to counteract this.

Remove any dirt from the tent with a soft
sponge and clean water.

Please allow all parts to dry thoroughly
before you repack the tent. This will prevent
the formation of mould, bad odours and
discolouration.

If the zipper sticks when being opened or
closed, spray it with silicone spray.

The product may lose some of its ability to
keep out water with frequent use. Therefore
you should spray the tent regularly with a
waterproofing agent (available in DIY shops,
camping shops efc.).

Store the product in a cool dry area.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:
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Please have the till receipt and the item number
(IAN 504804_2504) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase {(till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy
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KEMPINGSATOR

@® Bevezeto

Gratuldlunk 6j termékének vasarlasa alkalmabdl.
Ezzel egy magas mindségl termék mellett déntott.
Az elsd tzembevétel eldtt ismerkedjen meg a
késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhaszndlasi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek t5rténé tovabbaddsa
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjat
is.

Ez és szamos mds haszndlati dtmutatd letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaldra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 504804_2504

megaddsaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéiat.

® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék utazdskor, kempingezéskor haszndlhaté
széllasként. A termék izleti célokra nem
haszndlhaté.

Alkalmi nydri hétvégi kempingezéshez alkalmas
féleg szép idsben.

UV STANDARD 801-UPF 30

® Az alkatrészek megnevezése
Belsd sator PE padléval

Kils8 sator
Rudak
Régzitérudak
Tartézsak

@® Miszaki adatok

Méretek:
A killsé sdtor méretei:

kb. 260 x 130 x 106 cm (H x Sz x M)

A belsd sator méretei:

kb. 210 x 130 x 106 cm (H x Sz x M)

Hidrosztatikus fej:
Kiilsé sator: 1000 mm/
Padlé: 3000 mm
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® Biztonsagi Utmutato

AZ UTMUTATOT ORIZZE MEG
BIZTONSAGOS HELYEN. HA A TERMEKET
EGY HARMADIK SZEMELYNEK
TOVABBADJA, ADJA MELLE A TELJES
DOKUMENTACIOT IS.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Ugyelien arra, hogy a termék alkotérészei
épek legyenek és megfelelen &ssze legyenek

szerelve. A helytelen Ssszeszerelés esetén
sériilésveszély dll fenn. A sériilt elemek
kihatnak a biztonsdgra és a haszndlatra is.
Vélasszon ki a sétor feldllitéséra alkalmas
egyenletes, szildrd teriletet.

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozdsi
pontok és a kételek épségét, valamint hogy a
coldpdk erdsen dlinak-e a talajban.

Ne alkalmazzon rovarirté spray-t a sator
kiilsejére vagy azon bell.

A forrasztasokndl eléfordulé szivargasokat
specidlis spray segitségével kezelheti, illetve
felileti impregnalé spray is felvihetd.

/\ VIGYAZAT! MERGEZES ES ANYAGI
KAROK VESZELYE! Ne gyuitson tiizet
sétor belsejében és tartsa tévol mindennemd
héforrésoktél.

Téjékozddjon a helyi tizvédelmi el&irdsokkal
kapcsolatban (kemping, satordllité hely).
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/\ FIGYELMEZTETES! FULLADASVESZELY!
Ha a sdtor belsejének a megfelel szell6zése
nem biztositott, fulladdsveszély dll fenn.

Géz, vagy mds tizel8anyagot felhaszndlé
késziilék haszndlata sordn kiegészité
szell8ztetés szikséges.

Ugyelien arra, hogy a belsé sdtor oldalsé
szell6z8nyilasai ne legyenek letakarva.
Ne hagyja a gyermekeket a satorban
feligyelet nélkal.

FIGYELMEZTETES! A satorban ne
haszndlijon nagyfesziltségi vagy forré
készilékeket, mert az tizeset vagy
aramités veszélyével jar.

@ Tiézvédelmi figyelmeztetések

Satorozzon biztonsagosan. Kévesse az
alabbi alapveté szabdalyokat:
Ne helyezzen forré késziilékeket a falak, a teté
vagy a figgénysk kézelébe.
Mindig kévesse ezen készilékek biztonsagi
utasitdsait.
Ne hagyija, hogy gyermekek a forré
késziilékek kdzelében jatszanak.
A kijdratokat hagyja szabadon. Ne tegyen
semmilyen targyat a kijaratok elé.
Legyen tisztdban a sdtorozdhely tizvédelmi
szabdlyaival.

@® A sator dsszeszerelése

Fontos, hogy a terméket olyanok szereljék
3ssze, akik ehhez elegendd tuddssal
rendelkeznek.

Megijegyzés: A sdtor poliészter anyaga
viztaszité anyagot tartalmaz.

Eléfordulhat, hogy az elsé megdzés sorén a
sétor nem lesz teljes mértékben vizallé. Amint
azonban a satrat viz éri, annak a szdlai ennek
hatdsdra ésszehtizédnak, és a sétor révid idén
belijl vizbiztos lesz.

Ne dllitsa fel a sétrat lejtds terepen.

Allitsa fel a strat az A-F dbra lépéseit
kévetve.

10 HU

A abra:

1.

Vegye ki a satort és az 8sszes tartozékot a
kiskereskedelmi kiszerelésbél.

2. Fektesse a belsd satrat PE padléval
kiteritve és teljesen kihajtva a féldre. A rudak
nyiladsanak a PE padlés belsd sator kilsé
oldaldn kell lennie.

3. Haijtsa ki a rudakat, és egyenként szerelje
Sssze az egyes részeket.

4. Rogzitse az egyes véghurkokat egy csappal
a talajhoz.

B abra:

5. Vezesse a rudakat |3 | a zsebbe, amely a PE
padlés belsé sator mindkét végének kdzelében
van. A keret most fel van dllitva, és meg van
feszitve. De ne legyen tilfeszitve. Ha tdl van
feszitve, akkor a sdtor elszakadhat.

6. Csatlakoztassa a rid kapcsot a rudakhoz.

C dbra

7. Késse fel a PE padlés belsé sator tetejét a
rudakhoz.

D abra

8. Haijtsa ki a kijlsé satrat, és fedje le a PE padlés
belsé satort.

9. Régzitse a kilsé satrat a PE padlés belsd
satorhoz a kils8 sdtor alatt talalhaté
szévethurkok segitségével.

E abra

10. Régzitse az dsszes hurkot a killsé sétortél a

talajig régzitérudakkal [4].

11. Régzitse az &sszes feszitdkotelet a foldre

régzitérudakkal [4].

12. Most mér haszndlni tudja a sétort.

@® A sator lebontasa

A sétort lebontds eldtt tisztitsa meg kivil-
belil. A sdtort szedje szét az dsszeszereléssel
megegyezden, csak forditott sorrendben.



@ A sator 6sszecsomagoldasa

A VIGYAZAT! A sdtor dsszecsomagoldsa
elétt ellendrizze, hogy az teljes mértékben
megszaradt-e. Ellenkezé esetben azon foltok
alakulhatnak ki, és az anyaga is kdrosodhat.

A\ VIGYAZAT! A sdtor régzitérudakat [4] és
més egyedi alkatrészeket kiilén kell elrakni a
mellékelt zsakokba. Ellenkezd esetben a sétor
régzitérudak megrongdlhatiak a sétrat.

A sétrat mindig gy hajtsa 8ssze, hogy annak
a talpazata kifelé nézzen.

A sétor 3sszecsomagoldsa elét gyiijtsén egybe
minden elemet. Az elemeket szdmolja &ssze,
hogy azok ne maradjanak szétszérédva és ne
vesszenek el.

Miutén a sétrat felcsavarta, csomagolja be a
zsdkjdba 6vatosan.

@ Tisztitas és apolés

/\ VIGYAZAT! A sdtrat soha ne mossa ki
moségépben. Annak kévetkeztében romolhat a
viztaszitd képessége.

A VIGYAZAT! Soha ne haszndljon benzint,
oldészereket és mosdszereket. Ezektd| a termék
kdrosodhat.

Pdralecsapédds minden szintetikus anyagbdl
készilt satron képz8dhet, ezért szelldztesse a satrat
miné| gyakrabban.

Tisztitson le minden szennyez8dést a satorrdl
egy puha szivacs és tiszta viz segitségével.

A sdtor visszacsomagoldsa eltt vérja meg,
mig az teljesen megszdrad. Ezzel megel&zheti
a penész, a kellemetlen szagok és az
elszinez8dések kialakuldsdt.

Ha nyitdskor a zipp-zar akadozik, féjja le azt
szilikon spray-jel.

A gyakori haszndlat kévetkeztében a
terméknek romolhat a viztaszité képessége.
Fojja le ezért a sétrat rendszeresen

viztaszitd spray-jel (ezek megtaldlhatéak a
barkdcsboltokban és kempingiizletekben stb.).
A terméket térolja hivés, szdraz helyen.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeird|
lakéhelye illetékes dnkormdnyzatandl tajékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirasok
betartésdval gyartottuk, és a szdllités elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtasi hibak
esetén a termék eladdjaval szemben tdrvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen
médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garanciét adunk a vasarlas
datumatdl szédmitva. A garancia id8 a vésarlés
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szilkséges a vésarlds bizonyitdsdhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hianyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastd| szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nydjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartési hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy liveg
alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse el
a pénztdrblokkot és a cikkszamot
(IAN 504804_2504) a vasdrlés tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricarol.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutan a vasérlést igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

MO  Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu
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SOTOR ZA KAMPIRANJE

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroditve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik in
3tevilne druge s spletnega mesta www.lidl-service.
com. S skeniranjem te kode QR se neposredno
odpre spletno mesto Lidl service (www.lidl-
service.com), na katerem lahko odprete navodila
za uporabo z vnosom $tevilke izdelka (IAN)

504804_2504.

® Pravilna uporaba

Ta izdelek je primeren za uporabo kot bivalid¢e
med potovanjem in kampiranjem. lzdelek ni
namenijen za komercialno uporabo.

Izdelek je primeren za ob&asno poletno kampiranje
ob koncu tedna v vecinoma lepem vremenu.

UV-STANDARD 801-UPF 30

® Opis delov

Notranii 3otor s tlemi iz PE
Zunaniji $otor

Palice

Klini

Nosilna vrega

@ Tehniéni podatki
Mere:
Mere zunanjega Sotora:

pribl. 260 x 130 x 106 cm (D x $ x V)

Mere notranjega $otora:

pribl. 210 x 130 x 106 cm (D x S x V)

Hidrostati¢na glava:
Zunanii 3otor: 1.000 mm/

1

Tla: 3.000 mm
= RQ0
(9. « Vodoodbojno
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@® Varnostno opozorilo

NAVODILA HRANITE NA VARNEM MESTU.
CE IZDELEK DISTRIBUIRATE, PRIDLOZITE
VSE DOKUMENTE TRETJI OSEBI.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! Zagotovite, da so vsi deli
neposkodovani in da so ustrezno sestavljeni.
Ce izdelek ni ustrezno sestavljen, obstaja
nevarnost za telesne poskodbe. Poskodovani
deli lahko vplivajo na varnost in delovanie.
Sotor sestavite na podroéu, ki je &imbolj ravno

in stabilno.

Redno preverjaite, ali so vsa povezovalna
mesta in vrvi neposkodovani, ter se prepricaite,
da so 3otorski klini trdno pritrieni v tla.

V 3otoru ali na njem ne uporabljajte priil proti
mrcesu.

Manija puséanja na Sivih lahko popravite s
priilom za Zive, impregnacijsko priilo pa lahko
uporabite na povriini 3otora.

/\ SVARILO! NEVARNOST ZASTRUPITVE
IN MATERIALNE SKODE! V blizini izdelka
ne prizigajte ognja in pazite, da v bliZini ni
virov toplote.

Seznanite se tudi z lokalnimi protipoZarnimi
predpisi (npr. kamp, 3otorisée).



/\ OPOZORILO! NEVARNOST
ZADUSITVE! Ce notfranjost $otora ni ustrezno
prezradevana, obstaja nevarnost zadusitve.

Pri uporabi plinskih naprav ali naprav

za izgorevanie je potrebno dodatno
prezracevanije.

Zagotovite, da prezragevalne odprtine na
strani notranjega 3otora niso nikoli pokrite.
Otrok v 3otoru ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO! V %otoru ne uporabljajte
visokonapetostnih ali vro&ih naprav, saj
lahko to povzroéi pozar ali elektriéni
udar.

® Protipozarni ukrepi

Kampirajte varno. Upostevaite ta
zdravorazumska pravila:
Vro&ih naprav ne postavljajte blizu sten, strehe
ali zaves.

Vedno upostevaijte varnostna navodila za te
naprave.

Otrokom nikoli ne dovolite, da se igrajo blizu
vrocih naprav.

Izhode pustite proste. Izhoda ne blokiraite s
predmeti.

Seznanite se s protipozarnimi ukrepi na
lokaciji.

® Sestavljanje Sotora

Zagotovite, da izdelek sestavljajo samo ljudje z
ustreznimi vescinami.

Opomba: Poliestrski material 3otora vklju€uje
vodoodbojni material.

Mozno je, da Sotor med prvim deZjem ne bo
popolnoma vodotesen. Vendar pa se bodo
vlakna 3otora ob stiku z vodo skréila, zato bo
$otor po nekaj &asa postal vodotesen.

Sotora ne postavljajte na nagnjeni povriini.
Izdelek postavite v skladu s slikami od A do F.
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Slika A:

1. Sotor in vse dodatke odstranite iz
maloprodajnega paketa.

2. Notraniji 3otor s tlemi iz PE | 1 | popolnoma
raztegnjenega poloZite na ravno podlago.
Odprtina za palice se mora nahajati na
zunanii strani notranjega $otora s tlemi iz PE.

3. Palice raztegnite in posamezne dele vsakega
posebej sestavite skupaj.

4. Vsako konéno zanko | 4 | pritrdite s klinom v fla.

Slika B:

5. Palice | 3| vstavite v Zep, ki se nahaja v bliZini
vsake konéne zanke notranjega 3otora s tlemi
iz PE. Okvir je sedaj postavljen in napet.
Izogibaite se preveliki napetosti. Ce je napetost
prevelika, se lahko 3otor razirga.

6. Zaponke palic pritrdite na palice.

Slika C:
7. Zgornii del notranjega $otora s tlemi iz PE
priveZite na palice.

Slika D:

8. Raztegnite zunaniji 3otor in pokrijte notranii
Sotor s tlemi iz PE.

9. Zunanii 3otor s tlemi iz PE pritrdite s pomogjo
zank iz tkanine, ki se nahajajo pod zunanjim
$otorom.

Slika E:
10. Vse zanke iz zunanjega 3otora pritrdite v tla s

pomogjo klinov [4]

11. Vse 3otorske vrvi pritrdite v tla s pomogjo klinov

[4]

12. Sedaj lahko uporabljate 3otor.

@® Podiranje Sotora

Preden $otor podrete, odistite tako njegovo
notranjost kot njegovo zunanjost. Sotor podrite
v obratnem vrstnem redu, kot ste ga postavili.



® Zlaganje Sotora

/\ SVARILO! Preden Sotor zlozite, se
prepriajte, da je povsem suh. V nasprotnem
primeru se blago lahko umaze in poskoduie.

/\ POZOR! Sotorske kline in druge
posamezne dele je treba pospraviti posebej v
vregke, ki so namenijene za to. V nasprotnem
primeru lahko 3otorski klini poskodujejo $otor.
Sotor vedno zloZite na nadin, da so tla Zotora
usmerjena navzven.

Preden 3otor zloZite, previdno zberite vse dele
na kup. Dele presteite, da se preprigajte, da
niste nobenega izmed njih zalozili ali izgubili.
Ko 3otor zvijete, ga previdno shranite v vre¢ko
za prenasanje.

® Ciséenje in nega

A\ SVARILO! Sotora ne smete prati v pralnem
stroju. V nasprotnem primeru lahko izdelek
izgubi nekaj svoje zmozZnosti za odbijanje
vode.

/A POZOR! Za &is&enje izdelka ne uporabljajte
bencina, topila ali drugega éistila. V tem
primeru obstaja tveganje za poskodbe izdelka.

V vseh sintetiénih 3otorih lahko pride do
kondenzacije, zato morate 3otor &im pogosteje
zraditi, da bi to prepredili.

Morebitno umazanijo s 3otora odstranite z
mehko gobo in &isto vodo.

Pred ponovnim pakiranjem $otora pocakaite,
da se vsi deli temeljito posusijo. To bo
prepredilo nastanek plesni, neprijetnih vonjav
in razbarvanja.

Ce se zadrga med odpiranjem ali zapiranjem
zatakne, jo popriite s silikonskim sprejem.

Pri pogosti uporabi lahko izdelek izgubi nekaj
svoje zmoznosti za odbijanje vode. Sotor zato
redno priite z vodoodbojnim sredstvom (na
voljo v trgovinah z materialom za ustvarjanie,
trgovinah z opremo za kampiranie itd.).
Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraanja pripravite raun in
stevilko izdelka (IAN 504804_2504) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

9.

10.

11
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Garancijski list
S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija
jom&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz
racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter naporq, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalja za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O Stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

S|



12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so

zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,

&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenije
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

n
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KEMPINKOVY STAN

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndasledujici ndvod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkdch www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete presmérovani
pfimo na stranky Lidl service (www.lidl-service.
com) na kterych si mdZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 504804_2504 ofevfit pFisluiny navod

k obsluze.

® Pouziti podle uréeni

Tento vyrobek je vhodny jako ubytovani na cestdch
a ke kempovani. Vyrobek neni uréen pro komeréni

pouziti.
Vhodné pro pfilezitostné vikendové kempovani
v [ét& za pfevazné pékného pocasi.

UV STANDARD 801- UPF 30

® Popis dild

Vnitini stan s podlahou z PE
Vnéjsi stan

Tyce

Koliky

Pfepravni taska

18 CZ

® Technicka data
Rozméry:
Vnéjsi stan:

cca 260 x 130 x 106 cm (S x D x V)

Vnittni stan:

cca210x 130 x 106 cm (SxD x V)

1

0o

Hydrostatickd vyska:
Vnéjsi stan: 1 000 mm/
Podlaha: 3 000 mm

(e

@ « Vodoodpudivy

&

WAXEXAJ

@ Bezpednostni pokyny

TENTO NAVOD DOBRE USCHOVEJTE. PRI
PREDANiI VYROBKU TRETIM OSOBAM
PREDEJTE ROVNEZ VESKERE PODKLADY.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI!
Zaijistéte, aby byly viechny &ésti neposkozené
a namontovdny odborné. Pfi neodborné
montdzZi existuje nebezpedi zranéni. Poskozené
&asti mohou ovlivnit bezpeénost a funkei.
Zvolte pokud mozno pevné, rovné podlozi jako
stanovisté.

Kontrolujte pravidelné integritu viech
spojovacich mist a pfezkou3ejte napnuti a
pevné uloZeni stanovych kolikd.

NepouZivejte Z&dny sprej na hmyz uvnitf nebo
na stanu.

Malé& neté&snd mista na dvech mohou byt
odstranéna s pomoci spreje na 3vy. Na svrchni
vrstvu stanu mdZe byt pouzit impregnaéni sprej.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi OTRAVY A
NEBEZPECi POSKOZENI VECI! Uvnitt
vyrobku nezapalujte ohefi a udrzujte ho daleko
od zdroj0 tepla.

Navic se seznamte s nafizenimi o pozdrni
ochrané na misté (napf. kempink, tébofisté).



/\ VAROVANI! NEBEZPECi ZADUSENI!
Pokud neni vnitfek stanu dostateéné vétrdn,
existuje riziko uduseni.

Pokud se pouzivd plyn nebo jiné spalovaci
zafizeni, je nutnd dalii ventilace.

Zajistéte se, aby otvory na strané vnitiniho
stanu nebyly nikdy zakryty.

Nenechavejte déti ve stanu bez dozoru.

VAROVANI! Ve stanu nepouzivejte
74dnd vysokonapétovd zafizeni nebo
horkd zafizeni, protoZe by to mohlo
vést k poZdru nebo Grazu elektrickym
proudem.

@® Preventivni opaireni proti
pozaru
Pro bezpecné taboreni je treba
nasledovat nasleduijici pravidla zdravého
lidského rozumu:
Neinstalovat z&dné zapnuté elektronické

pristroje v blizkosti stén, stfechy nebo zavéso.
Vzdy dbeijte bezpecnostnich pokynd pro tato
zafizeni.

Nikdy nedovolte détem, aby si hrdly v blizkosti
zapojenych pfistroj0.

Nechte prostupy volné. Nezatarasujte vystupy
s pomoci predmétd.

Informujte se o zafizenich a opatfenich protfi
pozdru na stanovisti.

® Vystavba stanu

Dbejte na to, aby byl vyrobek montovén pouze
odborniky.

Upozornéni: Polyesterovy materidl vnéjsiho
stanu je z vodu odpuzujiciho materidlu.

V pribéhu prvniho pouZiti pfi deti je mozné,
Ze stan nebude zcela nepromokavy. Vlhkosti se
ale stdhnou vlékna stanu a tak se stan stane po
kratké dobé nepromokavym.

Neumisfujte stan na svazity terén.

Smontujte vyrobek podle Obrazkd A az F.

Obrazek A:

1. Vyjméte stan a veskeré pfisludenstvi
z prodejniho baleni.

2. Polozte vnitini stan s PE podlahou [ 1] naplocho
a zcela rozloZeny na zem. Otvor pro tyée
musi byt na vnj3i strané vnitfniho stanu s PE
podlahou.

3. RozloZte ty¢e a postupné sestavte jednotlivé
dily.

4. Kazdou koncovou smyé¢ku upevnéte kolikem

do zemé.

Obrazek B:

5. Vedte ty¢e |3 | do kapsy, kterd se nachdzi
u kazdé koncové smyeky vnitiniho stanu s PE
podlahou. Rém je nyni postaven a napnuty.
Snazte se rdm nepfepinat. Pokud je napéti
pfili§ vysoké, mize se stan roztrhnout.

6. Pripevnéte tyCovou svorku k tycim.

Obrazek C:

7. Vrchni &8st vnitiniho stanu s PE podlahou
privazte k tycim.

Obrazek D:

8. Rozlozte vnéjii stan a zakryjte vnitini stan
podlahou z PE.

9. Pfipevnéte vnéjsi stan k vnitinimu stanu s PE
podlahou pomoci textilnich smycek, které se
nachdzeiji pod vnéjgim stanem.

Obrazek E:
10. Vsechny smycky vnéjsiho stanu pfipevnéte
k zemi pomoci kolikd [4].

11. V3echna lana pfipevnéte k zemi pomoci kolikd

[4]

12. Nyni mizZete stan pouZivat.

® Demontaz stanu

Nez stan zdemontujete, oistéte ho zevnitF
a zvenku. Demontdz stanu se musi provédét
v obrdceném pofadi k montdzi.
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® Sbaleni stanu

/\ UPOZORNEN:I! Zaiistste, aby byl stan
kompletn& suchy dfive nez ho sbalite. Jinak
mohou vzniknout skvrny a poskozeni tkaniny.

/\ UPOZORNEN:I! Stanové koliky [4] a dal3i
jednotlivé dily musi byt zabaleny oddélené
v pfilozenych sa&cich. Jinak by mohlo dojit
k poskozeni stanu koliky.

Vzdy skladeite stan takovym zpisobem, aby
byla podlaha stanu sméfovala ven.

Pred balenim peglivé shromé&zdéte viechny
&asti. Spociteijte je, abyste zajistili, Ze jsou
né&jaké asti zalozené nebo se ztratily.
Potom srovnejte svinuty stan peclivé do
odnosné tasky.

Cisténi a péde
/\ UPOZORNEN:I! Nikdy stan neperte
v praéce. Jinak mizZe byt negativné ovlivnéna
jeho nepromokavost.
/\ UPOZORNEN:I! Nikdy nepouzivejte benzin,
rozpoustédla nebo jiné &istici prostredky. Jinak
hrozi poskozeni vyrobku.

Ve viech syntetickych stanech miZe dochdzet
k tvorb& kondenzatu, proto ho pokud mozno co
nejéast&ji vétrejte, abyste tento nasledek zeslabili.

Odstrafite nedistotu ze stanu mékkou houbou a
&istou vodou.

Nechte viechny &asti dikladné uschnout,

neZ stan zase zabalite. To pfedchdzi plisnim,
zé&pachu a zabarvenim.

Nastfikeijte zipy silikonovym sprejem, kdyz se
pfi otvirdni nebo zavirani zasekéva.

Pfi Eastém pouzivani mize byt nepromokavost
vyrobku negativné ovlivnéna. Proto stan
pravidelné stiikejte impregnacnim sprejem

(ke dostdni v stavebnim nebo v odborném
obchodé).

Skladujte vyrobek na chladném, suchém misté.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidli, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sb&ren
recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pied doddnim peglivé ofestovén. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné
prdva vidi prodeici vyrobku. Vase zékonnéd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zé4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpe&ném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléeny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je
Ize povazovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.



Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 504804_2504) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
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KEMPINGOVY STAN

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevadzky sa oboznamte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpe&nostné
pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Tento névod uschovaijte na bezpednom mieste. Ak
vyrobok odovzdéte daldej osobe, priloZte k nemu
aj vietky podklady.

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf

a prezrief na strédnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strdnku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 504804_2504 mdzete otvorif svoj
névod na obsluhu.

® Pouzitie na spravny uéel

Tento vyrobok je vhodny na ubytovanie pri
cestovani a na kempovanie. Vyrobok nie je uréeny
na komeréné Gely.

Vhodné na prileZitostné vikendové kempovanie
v lete za prevazne pekného pocasia.

UV STANDARD 801-UPF 30

® Opis dielov

Vnitorny stan s podlahou z PE
Vonkaisi stan

Tyce

Koliky

Taska na prendsanie
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® Technické udaje

Rozmery:
Vonkaisi stan:

cca 260 x 130 x 106 cm (D x S x V)

Vnotorny stan:

cca210x 130 x 106 cm (D x S x V)

Hydrostatickd vyska:
Vonkaisi stan: 1 000 mm/

Podlaha: 3 000 mm

c
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@® Bezpecnositné upozornenia

NAVOD DOBRE USCHOVAJTE. PRI
ODOVZDANi PRODUKTU TRETIM
OSOBAM PRILOZTE KOMPLETNU
DOKUMENTACIU.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Ubezpecte sa, Ze si vietky
diely neposkodené a sprdvne namontované.
V pripade neodbornej montéze hrozi
nebezpedenstvo poranenia. Poskodené &asti
m&zu ovplyvnit bezpe&nost a funkénos.
Vyberte €o najpevnejsi a rovny podklad.
Pravidelne kontrolujte neporuienost vietkych
spojov a skontrolujte napnutie a pevné
uchytenie stanovych kolikov.

Nepouzivaijte sprej na ni¢enie hmyzu v stane

alebo na stan.

Netesnosti na spojoch je mozné odstrénif
sprejom na netesnosti. Na povrch stanu
mbzete pouzif aj impregnaény sprej.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO OTRAVY
A RIZIKO VZNIKU MAJETKOVYCH
§KOD! Vo vnitri nezapalujte Ziadny ohefi a
stan udrziavaijte v bezpeénej vzdialenosti od
zdrojov tepla.

Okrem toho sa informuijte o predpisoch
protfipoziarnej ochrany priamo na mieste
(napr. kempingy, taboriskd).



/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
ZADUSENIA! V pripade, Ze vnitro stanu
nie je dostatogne vetrané, vznikd za uréitych
okolnosti nebezpe&enstvo zadusenia.

Pri pouziti plynovych alebo inych spalovacich
zariadeni je potrebné pridavné vetranie.
Uistite sa, Ze vetracie otvory na bokoch
vnitorného stanu nie si zakryté.

Deti nikdy nenechévaite v stane bez dozoru.

VYSTRAHA! V stane nepouzivaijte
vysokonapéfové zariadenia alebo
hordce spotrebice, pretoze by to mohlo
spdsobit poZiar alebo poranenie
elektrickym pradom.

@® Bezpednostné opatrenia
proti ohnu

Pre bezpecné kempovanie dbajte na
nasledovné pravidla a pouzivajte zdravy
rozum:

V blizkosti stien, vrchnej casti alebo zdvesov

stanu neintalujte Ziadne horice zariadenia.
Vzdy re3pekiujte bezpeénostné upozornenia
pre tieto zariadenia.

Nikdy nedovolte defom hrat sa v blizkosti
horicich zariadeni.

Priechody udrZiavaijte volné. Vystupné otvory
nesmy byt blokované predmetmi.

Informuijte sa o protipoZiarnych zariadeniach a
opatreniach priamo na mieste.

® Zlozenie stanu

Dbaite na to, Ze vyrobok smie montovat iba
kompetentnd osoba.

POZOR: Polyesterovy materidl vonkajsieho
stavu pozostéva z nepremokavého materidlu.
Polas prvého pouzitia poas dazda je mozné,
Ze stan nie je kompletne tesny. Vlhkostou sa ale
stiahnu vldkna stanu a stan sa po krétkom &ase
utesni a stane sa vodotesnym.

Stan neumiestivjte na strmi plochu.

Vyrobok zmontujte podla obrézkov A az F.

Obrazok A:

1. Vyberte stan a v3etko prislusenstvo
z predajného balenia.

2. Vnitorny stan s PE podlahou | 1 | polozte rovno
a Oplne rozloZeny na zem. Otvor pre tyée musi
byt na vonkajsej strane vnitorného stanu s PE
podlahou.

3. RozloZte tyée a postupne zostavte jednotlivé
diely.

4. Kazdd koncovi slugku upevnite pomocou

kolika |4 ] do zeme.

Obrazok B:

5. Vlozte tyée | 3 | do kapsy, ktoré sa nachddza
v blizkosti kazdej koncovej slugky vnitorného
stanu s PE podlahou. Ram je teraz postaveny
a napnuty. Dbaijte na to, aby nedoslo
k nadmernému napnutiv. Ak je napdtie prili§
vysoké, stan sa méze roztrhnif.

6. Pripevnite ty€ovd svorku k ty&iam.

Obrazok C:
7. Vrchng &ast vnitorného stanu s PE podlahou
priviazte k tyciam.

Obrazok D:

8. Rozlozte vonkaisi stan a zakryte vnitorny stan
podlahou z PE.

9. Vonkajii stan pripevnite k vnitornému stanu
s PE podlahou pomocou textilnych patok, ktoré
sa nachddzaji pod vonkajsim stanom.

Obrazok E:

10. Vetky sluky z vonkajsieho stanu pripevnite
k zemi pomocou kolikov [4].

11. V3etky lané upevnite k zemi pomocou kolikov

[4]

12. Teraz mbzete stan pouZivat.

® Demontaz stanu

Pred demontdZou stan zvnitra a zvonka
ocistite. Stan demontujte v opaénom poradi
montdze.
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® Zlozenie stanu do obalu

/\ UPOZORNENIE! Uisfite sa, Ze stan je
kompletne suchy, az potom ho zlozte. V
opaénom pripade mézu vznikndt flaky a méze
sa poskodit textilia.

/\ UPOZORNENIE! Stanové koliky
a ostatné jednotlivé diely musia byt zabalené
samostatne v priloZenych vreckach.

V opaénom pripade by koliky mohli poskodif
stan.

Stan vzdy skladaijte tak, aby dno stanu smero-
valo von.

Pred zabalenim vietky asti dokladne pozbie-
rajte. Prepocitajte ich a vistite sa, Ze Ziadne
diely nechybaijt a nestratili sa.

ZloZeny stan potom vloZte opatre do prenos-
nej tasky.

Cistenie a udriba

/\ UPOZORNENIE! Stan nikdy neperte v
précke. V opagnom pripade to méze negativne
ovplyvnif jeho vodotesnosf.

/\ UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte

benzin, rozpt3fadld alebo iné &istiace

prostriedky. V opa&nom pripade méze prist k
poskodeniu vyrobku.

Vo vietkych syntetickych stanoch sa méze tvorif
kondenzdt; teda vetrajte tak Easto, ako je to
mozné, aby ste tomuto efektu zabrdnili.

Necdistoty zo stanu odstrafiujte mékkou hubkou
a &istou vodou.

Vietky diely nechajte dékladne uschnit a az
potom stan znova zabalte. To predchédza
vzniku plesni, zdpachu a sfarbenia.

Ked' sa zipsy pri otvarani alebo zatvarani
zaseknU, nastriekajte ich silikénovym sprejom.
Pri &astom pouzivani méze byf negativne
ovplyvnend vodotesnost vyrobku. Stan preto
pravidelne nastriekajte impregnagnym sprejom
(kopite v prislusnom obchode).

Tento produkt skladujte na chladnom a suchom
mieste.
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® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mbzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizdie.

Zé&ruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zadina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpe&nom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z4ruéné doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevziahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehajd beznému opotrebovaniu, a prefo
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych Zasti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.



Pre zaru&enie rychleho spracovania Vaiej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:
Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 504804_2504) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vlavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk
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SATOR ZA KAMPIRANJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaijte se sa
proizvodom. Za to pomno proéitajte slijedede
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda
trecim osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti

i pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ¢e vam se
internetska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.
com) na kojoj moZete otvoriti priruénik s uputama

unoenjem broj artikla (IAN) 504804_2504.

® Uvjeti koristenja

Ovaqj je proizvod prikladan za smjedtaj na putu i
za kampiranje. Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

Proizvod je prikladan za povremeno lietno
kampiranie tijekom vikenda kada je vrijeme
uglavnom lijepo.

UV STANDARD 801-UPF 30

® Opis dijelova

Unutarnii 3ator s polietilenskim podom
Vaniski 3ator

Sipke

Kolgici

Torba za nosenje
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® Tehnicki podaci

Dimenzije:

Vaniski $ator:

pribl. 260 x 130 x 106 cm (S x D x V)

Unutarnji $ator:

pribl. 210 x 130 x 106 cm (S x D x V)

Vodeni stupac:
Vaniski $ator: 1000 mm/

Pod: 3000 mm
2 ap
(9, « | Vodoodbojno
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® Sigurnosne upute

DOBRO SACUVAJTE OVE UPUTE.
UKOLIKO PROIZVOD PREDAJETE TRECIM
OSOBAMA, PREDAJTE IM TAKODER U SVE
DOKUMENTE.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!
Osiguraite se da su svi dijelovi neosteéeni i
pravilno montirani. Nepropisna montaza moze
uzrokovati ozljede. Osteéeni dijelovi mogu
utiecati na sigurnost i funkcionalnost.

Za postavljanje odaberite po moguénosti
&vrstu, ravnu podlogu.

Redovito provjeravaite jesu li sva mjesta spoja
citava te provjeravaijte zategnutost i Cvrst
dosjed 3atorskih sidara.

U 3atoru niti na njemu nemoijte upotrebljavati
nikakav raspriivag protiv insekata.

Mala propusna mjesta na $avovima mogu se
ukloniti raspriivacem za $avove. Za tkaninu
$atora mozZe se upotrijebiti raspriivaé za
impregniranje.

/\ OPREZ! OPASNOST OD TROVANJA |
OPASNOST OD MATERIJALNE STETE!
U proizvodu nemoijte paliti vatru i drZite ga
podalje od izvora topline.

Uz to se upoznaijte s odredbama zastite od
pozara na licu mjesta (npr. kamp, mjesto
za 3atore).



/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
GUSENJAL! Ako se unutrasnjost atora ne
ventilira prikladno, moZe postojati opasnost od
gusenja.

Kada se koriste plinski ili drugi uredaiji za
izgaranje potrebno je dodatno prozragivanie.
Pobrinite se da ventilacijski otvori na stranama
unutarnjeg 3atora nikada nisu pokriveni.
Dijecu ne ostavljajte bez nadzora u 3atoru.

UPOZORENUJE! U 3atoru ne koristite
visokonaponske ili vruée uredaije jer to
mozZe uzrokovati poZar ili elektriéni udar.

@® Mijere opreza protiv vatre

Za sigurno kampiranije valja se
pridrzavati sljedecih pravila zdravog
razuma:

U blizini zidova, krova ili zavjesa nemojte

postavljati vruée uredaie.

Uvijek se pridrzavaite sigurnosnih uputa za te
uredaje.

Djeci nikada nemojte dopustiti da se igraju u
blizini vruéih uredaja.

Prolaze ostavite otvorenima. Izlaze nemojte
zakréiti predmetima.

Raspitajte se o napravama i mjerama protiv
vatre na terenu.

® Postavljanje Satora

Pazite da proizvod montiraju samo struéne
osobe.

Napomena: Poliesterski materijal vanjskog
$atora sastoji se od vodonepropusnog
materijala.

Tijekom prve uporabe na kisi moze se dogoditi
da $ator nije potpuno vodonepropustan. No,
vlaga ¢e utjecati na skupljanie niti $atora te ¢e
on ubrzo postati vodonepropustan.

Nemojte podizati 3ator na kosini.

Proizvod montirajte u skladu sa slikama A do F.

Slika A:
1. lzvadite $ator i sav pribor iz prodajne
ambalaZe.

2. Unutarnji 3ator s polietilenskim podom
poloZite na tlo tako da leZi ravno i bude
potpuno raskloplien. Otvor za Sipke mora
biti na vanjskoj strani unutarnjeg 3atora s
polietilenskim podom.

3. Rasklopite Sipke i sastavite pojedinagne
dijelove jedan za drugim.

4. Prigvrstite svaku krajnju petlju kol&i¢em [4 | u tlo.

Slika B:

5. Umetnite Sipke | 3 | u dZep koji se nalazi
blizu svake krajnje petlie unutarnjeg $atora s
polietilenskim podom. Okvir je sada postavljen
i zategnut. Izbjegavajte prekomjerno
zatezanje. Ako je zategnutost prevelika, $ator
se moze pocijepati.

6. Stezaliku za Sipke prigvrstite na Sipke.

Slika C:
7. Na 3ipke pri¢vrstite gornju stranu unutarnjeg
$atora s polietilenskim podom.

Slika D:

8. Rasklopite vanijski $ator i postavite ga preko
unutarnjeg 3atora s polietilenskim podom.

9. Pridvrstite vanijski $ator na unutarniji $ator s
polietilenskim podom petljama od tkanine koje
se nalaze ispod vanijskog 3atora.

Slika E:

10. Priévrstite sve petlie vanjskog 3atora za tlo

kol&icima [4].

11. Prigvrstite svu uzad za zatezanje za tlo

kol&i¢ima [4].

12. Sada mozete upotrebljavati $ator.

® Demontaza Satora

Prije demontazZe 3atora o&istite ga iznutra
i izvana. Demontazu 3atora valja obaviti
obrnutim redoslijedom od postavljanja.
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® Pdakiranje $atora

/\ OPREZ! Prije pakiranja uvierite se da je 3ator
potpuno suh. U suprotnom bi se mogle pojaviti
mrlie i tkanina bi se mogla o3fetiti.

/\ OPREZ! Koli¢e za 3ator i ostale
pojedinaéne dijelove potrebno je zapakirati
zasebno u isporuéene vrecice. U protivnom bi
koli¢i mogli ostetiti 3ator.

Sator uvijek slazite tako da je dno Jatora
okrenuto prema van.

Prije spremanje pomno skupite sve dijelove.
Prebrojite ih kako biste osigurali da nijedan dio
nije zametnut niti izgubljen.

Zatim namotani $ator oprezno stavite u torbu.

® Ciscenje i njega
A\ OPREZ! Sator nikada nemoijte prati u perilici

rublja. To bi moglo negativno utjecati na
vodonepropusnost.

/A OPREZ! Nikada nemojte upotrebljavati
benzin, ofapala niti druga sredstva za &idéenije.
U suprotnom prijeti odteéenije proizvoda.

U svim sinteti¢kim 3atorima moze se pojaviti
kondenzat. Prozradujte &im &edce kako biste
sprijecili taj efekt.

Mekom spuzvom i &istom vodom uklonite
prljavitinu sa 3atora.

Prije nego 3to zapakirate 3ator, pustite da se svi
dijelovi temeljito osu3e. To spriecava plijesan,
neugodne mirise i promjenu boje.

Ako patentni zatvaradi zapinju pri otvaranju
ili zatvaranju, poprskaite ih silikonskim
rasprsivacem.

U sluéaju u&estale uporabe proizvod

mozZe postati smanjeno vodonepropustan.
Stoga $ator redovito prskajte raspriivacem
za impregniranje (dostupno u trgovini
gradevinskim proizvodima, specijaliziranim
trgovinama).

Proizvod spremite na hladno i suho mjesto.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opdéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smijernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni&ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
Cuvo]te originalni ra€un na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nadem izboruy, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
odteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greke u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobié¢ajenom habanjy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tinfom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.



Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok po&inje teéi ponovno samo
za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 504804_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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SATOR ZA KAMPOVANJE

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda
Odluéili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Progitajte u vezi foga pazljivo
sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 3to je
opisano i za navedene oblasti upotrebe. Sacuvajte
ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predaite svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.
Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 504804_2504.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan da sluZi kao smestaj
tokom putovanja i kampovanja. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

Proizvod je pogodan za povremeno kampovanje
tokom letnjeg vikenda kada je vreme uglavnom
lepo.

UV STANDARD 801-UPF 30

® Opis delova

Unutrasnji 3ator sa polietilenskim podom
Spoljni $ator

Sipke

Klinovi

Torba za nosenje
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® Tehnicki podaci
Dimenzije:
Spoljasnii $ator:

oko 260 x 130 x 106 cm (D x S x V)

Unutrasnii Sator:

oko 210 x 130 x 106 cm (D x S x V)

Vodeni stub:
Spoljni $ator: 1000 mm/

Pod: 3000 mm
L ROp
(9. « Odbija vodu.
&S

WAXEXAJ

@® Bezbednosne napomene

CUVAJTE OVO UPUTSTVO NA
SIGURNOM. VODITE RACUNA DA STE
UKLJUCILI SVU DOKUMENTACIJU KADA
OVAJ PROIZVOD DAJETE NEKOME.

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVREDE!
Proverite da li su svi delovi neosteéeni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. Osteéeni delovi
mogu da utiéu na sigurnost i funkcionisanie.
Izaberite 3o je moguée postojanije, ravnije tlo
kao mesto za podizanje 3atora.

Redovno proveravaite da li su sva mesta za
vezivanje neodteéena, da li su uzad zategnuta
i da li klinovi &vrsto stoje.

Nemoite koristiti insekticid u spreju v 3atoru ili
na njemu.

Mala pudtanja vode na 3avovima mogude je
popraviti sprejom za $avove. Za platnu 3atora
mozZe da se koristi sprej za impregnisanie.

/\ OPREZ! OPASNOST OD TROVANJA |
MATERIJALNE STETE! Nemoijte paliti vatru
u unutrasnjosti proizvoda i drzite ga dalje od
izvora toplote.

Upoznaite se sa lokalnim propisima za zastitu
od poZara (npr. na mestu za kampovanie,
postavljanje $atora).




/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

GUSENJAL! Ukoliko unutrasnjost 3atora nije
adekvatno provetrena, postoji opasnost od
gusenja.

Ako se koriste gas ili drugi uredaiji za
sagorevanje, potrebna je dodatna ventilacija.
Vodite raduna da boéni otvori za ventilaciju
na unutradnjem 3atoru ne budu ni na kratko
zatvoreni.

Nikada nemojte ostavljati decu bez nadzora
u 3atoru.

UPOZORENJE! U $atoru nemojte
koristiti opremu na visoki napon ili vrele
uredaie, jer oni mogu voditi do pozara ili
strujnog udara.

Mere predostroznosti
od pozara

Za bezbedno kampovanije koristite zdrav
razum:

Nemoijte postavljati vrele uredaje blizu zidova,
krova ili zastora $atora.

Uvek pratite bezbednosna uputstva za ove
uredaje.

Nikada nemojte dozvoliti da se deca igraju
blizu vrelih uredaja.

Ostavite prolaze da budu slobodni. Nemoijte
postavljati predmete na izlaz.

Raspitajte se o opremi i merama
predostroZznosti od pozara koji su primenljivi u
lokalu.

Postavljanje Satora

Vodite rauna da ovaj proizvod instaliraju
samo za to kvalifikovane osobe.
Napomena: Materijal od poliestera od
kojeg je nacinjen spolja3nii $ator sastoji se od
vodoodbojnog materijala.

Tokom prvog koris¢enja na kigi, moguée je
da 3ator nece potpuno biti vodootporan.
Tokom vlage $avovi na $atoru se skupljaju tako
da &e nakon kratkog vremena $ator postati
vodootporan.

Nemojte postaviti 3ator na padinu.

Postavite proizvod kao $to je prikazano na
slikama od Ado F.

Slika A:

1.

Izvadite $ator i sav pribor iz prodajne
ambalaze.

Polozite unutrasnii 3ator s polietilenskim
podom | 1 | na tlo tako da lezi ravno i da bude
potpuno rasiren. Otvor za Sipke mora da
bude na spoljnoj strani unutradnjeg Satora sa
polietilenskim podom.

Rasklopite 3ipke i sastavite pojedinaéne delove
jedan za drugim.

Pricvrstite svaku krajnju oméu u tlo pomodu

Klina [4].

Slika B:

5.

Umetnite 3ipke | 3 | u dZep koji se nalazi u
blizini svake krajnje omé&e unutradnjeg 3atora
sa polietilenskim podom. Okvir je sada
postavljen i zategnut. Izbegavaite preterano
zatezanje. Ako je zategnutost prevelika, 3ator
moze da se pocepa.

Na 3ipke priévrstite stezaliku za Sipke.

Slika C:

7.

Na Sipke pri¢vrstite gornju stranu unutradnjeg
3atora sa polietilenskim podom.

Slika D:

8.

9.

Rasirite spoljni $ator i postavite ga preko
unutradnjeg $atora sa polietilenskim podom.
Pri¢vrstite spoljni 3ator na unutrasnii 3ator sa
polietilenskim podom pomoéu platnenih oméi
koje se nalaze ispod spoljnog 3atora.

Slika E:
10. Priévrstite sve om&e spoljnog 3atora za tlo

pomocu klinova [4].

11. Priévrstite sve konopce za zatezanije za tlo

pomocu klinova [4]

12. Sada mozete da upotrebljavate 3ator.

® Rastavljanje Satora

Pre nego sto rastavite $ator, odistite ga iznutra
i spolja. Rastavljanje 3atora ide u suprotnom
redosledu u odnosu na sastavljanje.
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® Pakovanje Satora

/A OPREZ! Vodite rauna da 3ator u potpunosti
bude suv pre nego 3to ga spakujete. U
suprotnom mogu nastati mrlje i o3tec¢enje
tkanine.

/\ OPREZ! Klinove za 3ator [ 4]i ostale
pojedinaéne delove treba da zapakujete
odvojeno u isporucene kese. U suprotnom
klinovi mogu da ostete 3ator.

Uvek smotaijte $ator tako da dno $atora bude
okrenuto prema spolja.

Pazljivo skupite sve delove pre nego sto ih
spakujete. |zbrojte ih da biste se uverili da
nijedan deo nije izostavljen ili izgubljen.
Zatim pazljivo uvaijte 3ator u transportnoj
torbi.

® Ciséenje i odrzavanje

/A OPREZ! Nikada nemojte prati 3ator u
masini za pranje vesa. U suprotnom to moze
negativno da uti¢e na vodootpornost.

/A OPREZ! Nikada nemojte za &idéenie koristiti
benzin, rastvarade ili druga sredstva za
&idcenje. U suprotnom moZe doéi do osteéenja
proizvoda.

Kod svih sinteti¢kih 3atora moze doéi do stvaranja
kondenzacije. Provetravajte to je moguée Eedce
da biste ublazili efekat.

Uklonite prljavitinu sa 3atora mekim sunderom
i &istom vodom.

Ostavite da se svi delovi temeljito osu3e pre
nego 3to ponovo spakujete $ator. Time se
sprecava nastanak budi, neprijatnog mirisa i
promene u boji.

Poprskaite rajsferslus silikonskim sprejom ako
zapinje tokom otvaranja ili zatvaranja.

Cesta upotreba moZe negativno da utice na
vodootpornost proizvoda. Redovno poprskaite
3ator sprejom za impregnisanije (dostupan

je u prodavnicama gradevinske opreme,
specijalizovanim radnjama).

Uvek &uvajte proizvod na hladnom i suvom
mestu.

32 RS

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloki prihvatljivih
materijala koje mozete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanije iskorid¢enog proizvoda
mozete saznati u vadoj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
posaliete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zasfiti

potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz

garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti

iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa

vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine

od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijaly, ili



zamenu aparata, u garantnom roku

predvidenim ovom garancijskom izjavom, u

sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima

pravo da zahteva od prodavea povrat novea.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim raéunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski

udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na

uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o3teéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trec¢e

neovla$éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne

svrhe.

Naziv proizvoda: | SATOR ZA KAMPOVANJE

Model: HG13766A, HG13766B

IAN / Serijski broj: | 504804_2504

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodac:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje

robe potro$adu: datum sa fiskalnog raduna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:
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Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 504804_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs
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CORT PENTRU CAMPING

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inaltg calitate. Inainte de prima punere in funcfiune
informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si
indicatiile de sigurantd. Utilizafi acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pastrati aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz
8, dati produsul mai departe la terfi, inmanati de
asemenea si documentatia acestuia.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi
fi direcfionat direct cétre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 504804_2504.

@® Utilizarea corecta

Acest produs este recomandat pentru utilizarea
ca spafiv de cazare in timpul cdlétoriilor si in
campinguri. Produsul nu este proiectat pentru
utilizarea comerciald.

Adecvat pentru camping estival la sférsit de
s&ptdménd pe timp de vreme relativ frumoasd.

STANDARD UV 801 - UPF 30

® Descrierea pieselor

Cort interior cu podea de PE
Cort exterior

Tije

Cuie de cort

Sac de transport

@® Date tehnice

Dimensiuni:
Cort exterior:

aprox. 260 x 130 x 106 cm (L x | x H)

Cort interior:

aprox. 210 x 130 x 106 cm (L x | x H)

Cap hidrostatic:
Cort exterior: 1,000 mm/
Podea: 3,000 mm

c

Qo
(9. « Hidrofug

&

WAXEXAJ

@ Sfat de sigurantéa

PASTRATI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI
NTR-UN LOC SIGUR. TRANSMITETI TOATE
DOCUMENTELE TERTEI PARTI iN CAZUL iN
CARE DISTRIBUITI PRODUSUL.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!
Asigurati-vé cd toate piesele sunt in perfectd
stare si c& au fost asamblate corespunzétor.
Dacd sunt asamblate incorect, existd risc de

rénire. Piesele deteriorate pot afecta siguranta
si functionarea.

Alegeti un teren cat mai drept si mai stabil
posibil pentru a asambla cortul.

Verificati periodic dacd toate punctele de
imbinare si snururile de ancorare sunt in
perfectd stare si dacd tarusii sunt bine fixati in
pdmént.

Nu pulverizati insecticide in interiorul cortului
sau pe folia exterioard.

Cuséturile dezlipite pot fi remediate cu un
spray pentru repararea cuséturilor, iar folia
cortului poate fi tratatd cu un spray de
impregnare.

A PRECAUTIE! PERICOL DE INTOXICARE
SI PAGUBE MATERIALE! Nu aprindefi focul
in interiorul cortului si nu tineti surse de caldurd
in apropierea acestuia.
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Familiarizati-va cu legislafia nafional& privind
protectia impotriva incendiilor (de exempluy,
zona de camping, indltimea cortului).

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
SUFOCARE! Dacd interiorul cortului nu este
aerisite suficient, exista pericolul sufocdrii.

La utilizarea gazului sau a altor aparate de
ardere, este necesard aerisire suplimentard.
Aveti grijé ca orificiile de aerisire de pe partea
laterald a cortului interior sd fie in permanentd
descoperite.

Nu l&safi copiii nesupravegheati in cort.

AVERTISMENT! Nu folositi aparate

de inaltd tensiune sau aparate fierbinfi in
cort, deoarece acestea ar putea produce
incendiu sau electrocutare.

@ Masuri de sigurantd impotriva
incendiilor

Asezati cortul intr-o zona sigura.
Respectati urmétoarele reguli practice:
Nu amplasafi aparate fierbinti in apropierea
perefilor, acoperisului sau perdelelor.
Respectafi intotdeauna instructiunile de
sigurantd pentru aceste aparate.
Interzicefi-le copiilor s& se joace in apropierea
aparatelor fierbinti.
Nu blocadti iesirile. Nu asezati obiecte in
dreptul iesirilor.
Asigurafi-va cd stifi unde sunt amplasate
mijloacele de prevenire si stingere a incendiilor
si punctele de adunare.

@® Asamblarea cortului

Asigurafi-va c& produsul este asamblat numai
de cétre persoane competente.

Indicatie: Cortul este fabricat din poliester
hidrofug.

Este posibil ca, la prima ploaie, cortul s& nu
fie complet impermeabil. Cu toate acestea,
cusdturile cortului se contractd in contact cu
apa, astfel &, dupd o scurtd perioadd de
timp, cortul va deveni impermeabil.

Nu amplasatfi cortul pe un teren in pantd.
Ridicati cortul asa cum se aratd in imaginile

A-F.
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lustratia A:

1. Scoatefi cortul si toate accesoriile din ambalaj.

2. Tntindefi cortul interior cu podeaua de PE
si complet depliat pe sol. Orificiile pentru tije
trebuie sa se afle pe exteriorul cortului interior
cu podea de PE.

3. Deplidati tijele si asamblafi piesele individuale
impreund una cdte una.

4. Fixati fiecare bucld terminal& cu un cui de cort

ancorat in sol.

llustratia B:

5. Ghiddti tijele | 3 | in fiecare buzunar de la
fiecare bucld terminald a cortului interior cu
podea de PE: Cadrul este acum montat si in
tensiune. Evitali tensionarea excesivd. In cazul
unei tensiuni prea mari, cortul riscd s& se rupd.

6. Prindefi fiecare clemd de pe tij& de ftije.

llustratia C:
7. legafi partea de deasupra a cortului interior cu
podea de PE de tije.

llustratia D:

8. Depliati cortul exterior si acoperiti cortul
interior cu podea de PE.

9. Prindeti cortul exterior de cortul interior cu
PE folosind curelusele textile situat sub cortul
exterior.

lustratia E:
10. Ancorati toate buclele cortului exterior de sol

folosind cuiele de cort[4].

11. Ancorati de sol toate corzile folosind cuiele de

cort .

12. Acum veli putea utiliza cortul.

@ Strangerea cortului

Curdtatfi atét interiorul, cét si exteriorul cortului
inainte de o strénge. Cortul trebuie demontat
in ordinea inversd in care a fost ridicat.



® impachetarea cortului

/A PRECAUTIE! Verificali dacd ambele parfi,
cortul interior si cel exterior, sunt complet
uscate inainte de a le impacheta. In caz
contrar, materialul acestora se poate péta si
deteriora.

/A ATENTIE! Cuiele de cort | 4] si alte
componente individuale trebuie ambalate
separat in sacii furnizati. Ori cuiele de cort
riscd s& avarieze cortul.

Pliati cortul interior si cortul exterior astfel incéat
podeaua sd fie orientatd spre exterior.

Adunati cu atentie toate piesele inainte de a
impacheta cortul. Numdrati piesele, pentru a
avea certitudinea c& nu afi pierdut niciuna si c&
nu le-afi impachetat gresit.

Dupd ce dfi rulat cortul, impachetati- cu grij& in
sacul de transport.

@ Curatarea si ingrijirea

A\ PRECAUTIE! Nu spdlati cortul in masina de
spdlat rufe. In caz contrar, impermeabilitatea
produsului poate fi afectatd.

A PRECAUTIE! Nu folosifi benzing, solventi sau
alti agenti de curdtare. In caz contrar, existd
pericolul deteriordrii produsului.

In toate corturile din materiale sintetice se poate
forma condens; pentru a impiedica aparitia
condensului, aerisifi cortul cat mai des posibil.

indepartati murddria cu un burete moale si apd
curatd.

Lasati toate componentele s& se usuce
complet inainte de a impacheta cortul.

Astfel, veti preveni formarea mucegaiului,
aparifia mirosurilor nepl&cute si decolorarea
materialului.

Dacd fermoarul se intepeneste atunci cénd il
deschidefi sau il inchidefi, folositi un spray cu
silicon.

Impermeabilitatea produsului poate scédea
in urma utiliz&rii frecvente. De aceeq, se
recomandd s& aplicati periodic pe cort spray
impermeabilizant (pe care il putefi achizitiona
din magazinele de bricolaj, magazinele cu
produse pentru camping etc.).

Depozitafi produsul intr-o zond rdcoroasd si
uscatd.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.
Putefi obfine informatii despre posibilitatile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

©® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizitiei. Pastrati chitanta originalé la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achiziiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceast& garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticla.
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Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vanzdtor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificérii in scris in
vederea ridic&rii produsului sau predérii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei
dumneavoastrd, va rugdm s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indeménd bonul de casd si numdarul de articol

(IAN 504804_2504) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizifie (bon) si cu menfionarea daunei si cénd a
aparut .

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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NAJIATKA 3A KbMMNUHI

® Ysopa

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykT. [pean mbpBeus Nyck ce 3ano3HaiiTe

€ NpoayKTa. 3a UenTa BHMMATEHO NpoyeTeTe
YMBTBAHETO 30 0BCMYXBAHE M UHCTPYKLMMTE

3a besonacHoct. Manonssaitte npoaykta camo
CBINIACHO OMMCAHMETO M 30 NOCcouYeHHTe obnactu
Ha ynotpeba. CbxpaHsBaiiTe HACTOSLLOTO
ynbTBAHE HA cUrypHo mscto. [pu npegocTassHe
HO NPOAYKTA HA TPETW MLA NPEeAaBaiiTe C Hero 1
LSNATA AOKYMEHTALMS.

Moxete aa usternute u nperneaate ToBa U
MHOTO ApYrM PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha www.
lidl-service.com. Ckanupaitku Toan QR koa, we
BbaeTe npexsbpneHn ampekTHo Ha yebcaiita Ha
cepsu3a Ha Lidl (www.lidl-service.com), kbaeto

MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34 yn0Tpe60,

KaTo BbBEgeTe Homepa Ha aptrkyna (IAN)
504804_2504.

® MpasunHa ynotpeba

Toan npoaykT e noaxoasw 3a ynotpeba kato
NOAC/OH NPK MBTYBAHE W MOYNBKA HA KbMMMHT.
MpoaykTLT He € NoAXoAsILY 30 TbProBCKO
NPUIOXKeHHe.

MopxoasLa 30 CnyyaeH NETeH YUKEHA KbMMHT
npv npeanmHo xybaso Bpeme.

¥YB CTAHIAPT 801- UPF 30

® OnucaHme Ha yacrure

BurpewHa nanatka ¢ nonuetneHos nog
BbHWwHA nanatka

Mautn
Konueta
Yanra 30 HoceHe

@ TexHUUYECKN AAHHMU

Pasmepu:
Poamepw HQ BbHWHATA 4YACT:

npubn. 260 x 130 x 106 cm (O x LU x B)

P03Mepw HA BbTPELWHATA 4acCT:

npubn. 210 x 130 x 106 cm (4 x LU x B)

XunpoctatuueH Hanop:
BbHwHa nanatka: 1000 mm/

Moa: 3000 mm
< R0
@ P Bopootbnbeksalya

WAXEXAJ

@® YkasaHus 3a besonacHocr

3ANA3ETE UHCTPYKLIMUTE HA CUTYPHO
MSCTO. NPEAAWTE BCUUKU AOKYMEHTHU
HA TPETATA CTPAHA, AKO NMPOAYKTBHT
CMEHS1 COBCTBEHOCTTA CIU.

/A NPEANA3/IMBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Ysepere ce, ue Bcuuku
YaCTM ca HenoBpeAeHH 1 ca crnoberu
npasunHo. MNpu HenpasunHo crnobssaxe

CblUecTByBA pUcK OT HapaHseaHe. [ToBpeaeHu
yacTM MoraT Aa noBaMgsT Ha besonacHocTTa U
YHKUMOHUPAHETO.

M3bepete Bb3IMOXHO Ha-paBeH M cTabunen
TepeH 3a crobgsare Ha Bawara nanatka.
LlsanocTTa Ha BCMUKM TOUKM 30 CBBP3BAHE U HA
obrarawuTe BoXeTa Tpsbea Aa ce nposepsBa
PenoBHO, KAKTO U 3pABOTO 30KPENBAHE HA
KONYeTaTa B 3eMaTd.

He usnonseaiite cnpeit npotMs Hacekomu B 1
no nanartkara.

Manku teyose no wesosete morat fa bvaar
PEMOHTUPAHM CbC Crpeit 3d LWeBoBe, A 3a
NOKPUBANOTO HA NANATKATa Moxe Aa bbae
M3MNON3BAH UMNPErHUPALL CIPEN.

A\ NMPEANA3/IUBOCT! ONMACHOCT OT
OTPABSIHE U MATEPUAJTHU LLIETU! He
nanerte HMKAKbLB ObH B MPOAYKTA U o nasete
OT U3TOUYHMLM HA TOM/IMHA.
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TpsbBa cblo fa ce 3ano3HAETE U C MECTHUTE
npoTMBONOXapHHM pasnopeabu (Hanp. Ha
KbMMUHIQ, HO MECTATA 3a NANaTky).

/\ NMPEOAYMNPE)XXAEHUE! ONMACHOCT OT
3AAYLUABAHE!
AKo BBLTPELWHOCTTA HA NANATKATA He e
MPABMUIIHO BEHTUIIMPAHA, MMA OMACHOCT OT
304yLIABAHE.
Mpu u3nonssaHe Ha rasosu Unu Apyri
FOPUBHM ypean € HeobXOAMMA AOMbIHUTENHA
BEHTUNALMS.
YBepsiBaiiTe ce, ue BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPH
OTCTPAHM HA BBTPELLHATA YACT HUKOFA He €A
3AKPUTH.
He ocraesitte geua B nanatkara bes
HabnoaeHue.

NPEAYNPEXXAEHUE! He
M3nonsBajiTe ypeau C BUCOKO
HaNpexeHWe UK ropeLun ypeau B
nanaTkaTd, Tbi KATO TOBA MOXe Ad
[loBeAie 10 NOXAP MM TOKOB YAAP.

@ MpoTMBONOXAPHU MEPKHN

3a 6esonacHo KbMNUHryBaHe cneasaiTe
TE3U NPABUAA HA 3APABUS PA3YM:
He nocragsiite ropeiuu ypeau o crehute,
TABQHA MW 3aBECHTE.
Bunaru cnegeaiitte uHctpykumme 30
BesonacHoct 3a Tesn ypeau.
Hukora He nossonssaiite Ha Aeua Aa UrpasT
6n130 Ao ropewy ypeam.
[Lpwxre usxoaute ceoboaru. He bnokupaiite
WU3XOAQ C NPeAMeTH.
YBeperte ce, ue cTe 3ano3HATH C
NPOTMBONOXAPHUTE MEPKH U Npucnocobnenus
Ha MscTOTO.

® Crnobgasane Ha nanarkara

Mons, ysepeTe ce, ue npogykTsT ce crnobssa
CAMO OT XOPA C NOAXOASILM YMEHMS.
Ykasanue: [NonmecrepHoto nokpusano

HO NQNATKATA ChAbPXA BOAOOTOAbCKBALY
marepuan.
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BbamorxHO € no Bpeme Ha MbpBus

BANEX NANATKATA Ad He € HAMBHO
BoAOHenponycknuea. Ho npu koHTakT ¢

BOAG KOHUMTE HA NANATKATA CE CBMBAT,

TAKQ Y€ CKOPO NANATKATA Lie CTaHe
BOAOHENPONYCKIMEA.

He pasnonaraitte nanatkata Bbpxy HAKIOHEH
TepeH.

PasnbHeTe npogykTa CbrIacHO MMOCTPALMH
ApoF

Unocrpauus A:

1. V3Bagete onakoBKATa M BCUUKKM AKCECOAPH OT
TbProBCKATA OMAKOBKA.

2. TloctaBete BTpelLHATA NANATKA C
NOSIMETUNEHOB MOA \I‘J‘IGFHGHG 1 HAMbAHO
pasrbHata Bbpxy 3emata. OTBopsT 3a
MauTuTe TpS6Ba AQ € OT BLHILHATA CTPAHA HA
BBLTPELUHATA NANATKA C NOSMETUNIEHOB NOA.

3. PasrbHete mautuTe 1 crnobete otaentute
UacTM 30e4HO EAHA MO EAHA.

4. 3akpeneTe Bcaka npumka ¢ konue |4 |8
3emara.

Unioctpauua B:

5. Bkapaiite mautute | 3 | B axoba, koito e
61130 [O Kpast HO NPMMKATA HA BBTPELIHATA
nanaTtka ¢ NOJIMeTUNeHOoB noa. Pamkara cera
€ U3AUrHATa U NOA MEXAHUYHO HanpexeHne.
M3bareaitte npekomepHo Hanpsraxe. Ako
HANPAraHeTo € TBbpAe CUMMIHO, NanaTkaTa
MOXe Ad Ce CKbCa.

6. 3akperete ckobuTe 30 MAUTU KbM MAUTHTE.

Unioctpauusa C:
7. 3aBbpxeTe ropHATA YACT HA BLTPELLHATA
nanaTtka C NOJIMETUNEHOB NO4 KbM MAUYTUTE.

Unocrpauus D:

8. PasrbHeTe BBHIWHATA NANATKA U NOKPUIATE
BBLTPELIHATA NANATKa C NOMUETUNIEHOB NOA.

9. 3akpeneTte BbHIIHATA NANATKA KbM
BBLTPELUHATA NANATKA C NOMUETUNIEHOB NOA,
KATO W3MON3BATE MPUMKMTE OT TbKAH, KOMTO €A
NnoJ BLHLWHATA NANATKA.

Unioctpauyns E:
10. 3akpenete BCHUKM MPUMKHM OT BbHLWHATA
NanaTka KbM 3eM4aTta C kon4yeta .




11. 3akpenere BCUUKM BOLELM BbXETA KbM
3eM9Ta C Konyeta ‘

12. Beue moxeTe aa u3nonssate nanarkara.

@® Cvbupane Ha nanarkara

lMouncTeTe nanaTkaTa OTBLTPE U OTBBH, NPEAM
Aa creHete nanatkara. Manatkara Tpabea Aa

6vae pasrnobera B obpatHa Ha pasmbBaHeTo
MOCNeAoBATENHOCT.

OnakoBaHe HaO nanarkara

/\ NMPEAMNA3/IMBOCT! Mons, yBepere ce,
ye NaNATKATa € HAMBLHO CyXd, NPeau Ad s
onakosarte. B npoteeH ciyuait Tosa moxe Aa
AoBefe [0 NETHA U NOBPEAd HA MaTa.

/A\ NMPEAMNA3IUBOCT! Konuetara Ha
nanatkata | 4 | M apyruTe oTAEnHM YacTy
TpsbBa Aa ce npubepar otaento B
npenocTasenmte Topbuuku. B npotusen
Cnyuai KONUeTaTa 3a NANATKA MOFaT Ad
noBpeAsT NanaTkaTa.

Buraru creaitte nanatkata no TaKbB HAUMH, ye
noAabT HA NANATKATA Ad € OTBbH.

Cobepete BHUMATENHO BCUUKM UaCTH, Npeau Aa
onakosate nanatkara. Tpsbsa aa npebpoute
4acTuTe, 30 AQ Ce yBEPHTE, Ye HIMA OCTABEHA
HaCTpaHu unu 3arybena vacr.

Crep «ato nanatkata bwae HaBuTa, onakosaiTe
9 BHUMQTENHO B UAHTATA 30 HOCEHE.

MouucrBaHe u rpvXxu

A\ NPEANA3IUBOCT! Hukora He
nepeTe nanaTkara B nepants. B npotueen
Cyyait NpoayKTLT MOXe Aa U3rybu
BOJIOHENPOMYCK/IMBMTE CH CBOWCTBA.

/A NPEAMNA3MUBOCT! Hukora He u3nonssaitte
BeH3uH, pasTBOpUTENM MM APYTH MOUMCTBALLM
cpeacrsa. B npotvsen cnyuait uMa onachoct ot
NoBPeAa HA NPOAYKTA.

BbB BCHUKM CHHTETMUHM NANATKM MOXe Aa ce
obpasysa koHaeHs. 3a A HOMAUTE TO3U edekT,
Tp9bBa AC NPOBETPSBATE NANATKATA Bb3MOXHO
Hamn-yecro.

OrtcTpaHsBaiiTe 3aMbPCIBAHMS OT NANATKATA C
meka rbba U uncTa BoAa.

Mons, octassitte Beuukm yacTH [A M3CBXHAT
HQMBLAHO, NPean AQ ONAKOBATE OTHOBO
nanatkata. Toga we npesoTBpaTv nossarta Ha
MyXbJ1, HENPUSTHM MUPH3MM 1 obe3uBeTaBaHE.
AKO LMNBT 305XAA NPU OTBAPSHE MK
3aTBAPSIHE, HANPBCKAMTE FO CbC CUNMKOHOB
cnpen.

Mpu uecta ynotpeba npoaykTsT Moxe Aa
M3rybu uacT oT BOAOHENPONYCKIMBUTE CU
cBoiictBa. 3atosa Tpabea peaosHo Aa
npbCKaTe NANATKATA ¢ MMAPErHAPALL Cnpet
(Hamupaw ce B marasunute ™n ,Hanpasu cu
cam”, MarasuHuTe 3a KbMnuHI obopyaBaHe 1
TH.).

ChbXxpaHsBaiiTe NPOAYKTA HA XIGAHO U CYXO
mscTo.

® Usxebpnsive

OnakoBkarta e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MATEPHAnM, KOUTO MOXe Ad NPpeaaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
W3nesnus ot ynotpeba NpoAyKT KaTo oTNaAbK

ce uHdopmmpaitte ot Bawara obwmHeka uamn
rPaAcKa ynpasa.

® lapanuus

YBaXaemu KNUeHTH,

30 TO3M ypes nonyyaearte 3 roaMHU rapaHLms ot
[arara Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBeTCTBIME
Ha NpoaykTa ¢ gorosopa 3a npoaaxba Bue

MMaTE 30KOHHO NPABO Ad NpeasBuTe peknamaLus
npeA NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBUSTA U B
cpokoBeTe, onpefenexu B masa Tpeta, pasgen ||
u lll v rnaBa yeTBbpTa OT 3AKOHA 30 NPeAOCTABIHE
HQ UMPPOBO CbABPXKAHUE U LUPOBM YCIYTU U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawure npasa, npoustuualLm oT nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpaHKYABAT OT HAWATA
no-Aony NPeACTABEHA TbProBCKA FAPAHLMS, He

€O CBbP3aHM C pasxoam 3a notpebutenmte u
HE3ABUCMMO OT Hesl NPOAABAYBLT HA MPOAYKTA
OTroBaps 30 JIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka ¢ goroBopa 3a npoaaxba

cbrnacHo 3MUCLYMNC.
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FapaHunoHHu ycnosus

lapaHuMoHHMST cpok e 3 roauHu ot Aarara

Ha nonyuasaHe Ha cTokara. MNasete aobpe
opurMHantata kacosa benexka. Tosn fokymeHT
€ HeobxoanM KaTo [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B paMKHTE HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ce NOSIBU
AedeKT Ha MATEPUANA UNK NPOU3BOACTBEH
necbekT, npoaykTsT Wwe bvae beannatHo
PEMOHTUPAH W 3ameHeH. [apaHuusTa
NPeanonara B paMKUTE HA TPUFOAMLLHMS
FOPAHLUMOHEH CPOK A C& NPEACTABST AePEKTHUST
ypes, kacosata benexka (kacosust boH), kakto
1 BCUUKM APYTH JOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLMX
HONMUMETO HO AedPeKT U MMCMeHO Aa ce obscHu
B KOKBO C€ CbCTOU AeEKTHT U KOTd € Bb3HUKHAI.
Ao BedeKTET € MOKPUT OT HALLATA FapaHLMS,
Bue we nonyumnte obpatHo pemoHTMpaHms

1nu HoB NpoAykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLUMOHEH
CPOK M FaPAHLUMOHHK YcnoBus ce 3anasear. B
CNyYai HO PEMOHT HA AedEKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLUMOHHMS
CPOK. 3 EBEHTYAIIHO HAMIMYHMTE M YCTAHOBEHM
nospeau 1 AecbekT olue Npu nokynkara Tpsbea
Aa ce cboblumM BeAHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMOHTH cnep U3TUUaHE Ha
FOPAHLUMOHHMS CPOK €A CPeLLy 3analLaHe.
PeMOHTBT Mnu 3aMsSHATA HA NPOAYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHyusTa

YpeasT e npousBeAeH rpUXIMBO CNOPes CTPoruTe
M3MCKBAHMS 30 KauecTso u gobpocbeectHo
M3NMTaH Npeau goctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AehekTM Ha MATePHUaNa UK NPOU3BOACTBEHH
nedekv. lapaHumsta He obxsawa
KOHCYMOTUBHTE, KOKTO M 4QCTUTE HA NPOAYKTQ,
KOWTO MOANEeXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, MOPAAN
KOeTo MoraT Aa 6bAAT pasrnexaaHm kato bupso
M3HOCBALLYM Ce yacT (Hanpumep rnTpu uu
NPUCTABKHM) UK NOBPEAMTE HA YyMAMBM YaCTH
(Hanpumep npexbceaum, batepum unu Takuea
npousseaenu ot cTbkno). fapaHuusTa otnaaaq,
QKO ypeqsT e NoBpeAeH NOPAAN HEeNpPABUIHO
M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE
HO TeXHUUECKA NOAAPBKKA. 3a NPaBMAHATA
ynotpeba Ha npopykTa Tpsbea TouHo Aa ce
CNA3BAT BCMUYKM YKA3QHUS B YMBTBAHETO 3
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ekcnnoataums. [pegHasHauerne u peicTeus,
KOWTO He Cce MPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCNNIoATALUS MU 30 KOMTO TO NPeaynpexadsa,
TpsbBa 304BMXKMUTENHO Aa ce u3barear. MpogykTst
€ NpefHO3HAaYeH CaOMO 30 YACTHA, d He 3d
npodecroHanHa ynotpeba. Mpu anoynotpeba v
HenpaBMIHO TpeTMpaHe, ynoTpeba Ha cuna u npw
MHTEPBEHLIMM, KOUTO He CA M3BBbPLLEHU OT K/IOHA HA
HALUMS OTOPU3MPCH CEPBM3, FAPAHLMITA OTNAAd.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyyan
3a aa ce rapantpa bbp3sa obpabotka Ha Bawws
Cnyuait, cnenBaiiTe cneaHuTe YKa3aHms:
30 BCUUKM 3AMNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u AEHTUOMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 504804_2504) kato mgokasarencreo 3a
nokynkara.
Bsemete aptukyntus Homep ot pabpuurara
Tabenka.
IMpy Bb3HMKBAHE HO (OYHKLMOHANHM MM APYTH
AedekTH MbPBO Ce CBbpxeTe Nno TenedoHa
WA Upe3 UMENN C AONYMOCOUEHUS CepPBU3EH
otaen. Cnep TOBa e NOMyuHTe AOMLIAHUTENHA
uHchopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.
Cren cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXeETe
[Q U3NpaTHTe fedbeKTHUS NPOAYKT Ha
nocoueHms Bu anpec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus BoH) M nocounTe NMCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AedpeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
Aa ce usberHat npobnemu ¢ npuemareTo
W LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
M3MNoM3BaiTE CAMO aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. OcurypeTte U3NpalaHeTo Aa He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP WK KATO ApyT
cneuvaneH Tosap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCMUKM NPUHOANEXKHOCTH, AOCTABEHM NpH
MOKYMKATA, M OCUrypeTe [OCTATLUHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.



PeMoOHTEH cepBU3/U3BbHIOPAHLMOHHO
obcnyxsane

PeMOHTH 3BBH rapaHUmMaITa MoxXeTe Aa
Bb3/IOKMTE HA KIOHA HA HALWS CEPBU3 CPeLly
sannawate. Toi ¢ yaosoncteme we Bu Hanpasw
npeABapuTenta kankynauus. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM U U3MPATEHM C MNATEHW TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHumaHume: Vanparere Bawwus ypea Ha knoHa
HQ HALKS CEPBM3 MOUYMCTEH U C YKA3AHME 30
necdpekra.

YpeanTe, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHHU C HENNATeHU TPAHCMOPTHU
PU3XOAM - C HANOXKEH NNATEX, KATO eKCrpeceH
WK OPYT CNeunaneH ToBap - He ce NpUemar.
Hue wwe n3Bbpwnm besnnatHo U3xebpASHETO Ha
usnparexute ot Bac nedexthn ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapusa
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 504804_2504

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue cneaBalmaT anpec
He e aapec Ha cepau3a. [TbpBo ce cBbpXETE C
rOpenoCcoyYeHHs CEePBM3EH LIEHTBP.

OBUM 'm6X & Ko.KrI

LLncprcbeprispace 1

74167 Hekapcynm

FEPMAHMA

* Karto cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOILATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssate ot npaBaTta HA 30KOHOBATA
rapaHUMs, NPeAOCTaBEHA OT 3aKoHa 3a
NPeaoCTaBIHE HA LUGPOBO ChAbPXKAHKE U
uncppoBM ycnyri 1 3a npogaxbata Ha ctoku/
3MUCLYNC/. No-cneunanHo Bue umare
NPaBO NpKM HECHOTBETCTBUE HA CTOKATA A
HbAe M3BbPLIEH PEMOHT UK 3aMaHa no Baw
13b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO WK

€ CBbP3GHO C HEMPOMOPLUOHANHO FroNemu
pasxoan 3a npoaasaya. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANIBAHE HA LEHATA MK
HQ pa3BanNsHe Ha AOrOBOPA NPH HANUUKE HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTC.

YcnoBusTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTMpanu B maea Tpeta, pasgen | u il
u B rnaea vetebpta Ha 3MLUCLYTIC

3a aa ce rapaxtupa 6bpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBKa, cneasaitte ykasaHusTa no-gony:

Mons, npu Benukm sanuTBaHKMS ApbXTE Ha
pa3MnonoxeHue Kacosus BoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 504804_2504) karo

AOKA3AaTeNCTBO 30 NOKYNKATA.

Homepwbt Ha apTukyna e nocoueH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYHATA CTPAHMLA HA
Bawerto prkosoacTeo (aony BnsiBo) unu BbpXy
CTMKepPa OT 304HATA WM JOHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM feheKTh unu
LpYry noBpeay, MbpBO ce CBbpXeTe No TenedoHa
MK NO eNeKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHHUS No-Jony
cepBu3.

IMpoayKTHT, KOWTO € perucTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MOXeTe Aa 3NpaTuTe cned ToBa bes noweHcky
pasxoam Ha nocouyewus Bu cepsus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
6oH) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPeAaTa U
KOrd € Bb3HMKHANA.

Cepsus Boarapus
Tenegpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg
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ZKHNH CAMPING

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd TOU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmMeSare éva mpoidv dpiotng
moi6tTag. Mpiv amd v mpwm Oeon oe Aemoupyia
efoikeiwbeite pe To mpoidv. MNa To okomd auto
SiaPdore mpooekTikd TIg MapakdTw odnyieg
xpnong kai urmodeileig aopdheiag. Xpnoipomoieite
TO TIPOIGV PHOVO OTIWG TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG
avapepodpevoug Topeig epappoyng. Puldére autég
TiIg 08nyieg o€ &vav aopalr xwpo. Mapadwore
6\a Ta eyypaga kard T petafifacn Tou mpoidvrog
o€ TpITO.

Mmopeire va kareBaoere kal va Seite auté kai
ToMd dMa eyxeipidia ot SielBuvon www.
lidl-service.com. Zxavépovrag autdv Tov kwdikd
QR, Oa peragpepbeite kareubeiav oty IoTo0ENSa
efutmpemong mehatwv g Lidl (www.lidl-service.
com), 6mou pmopeite va avoilete To eyxeipidio
odnyiwv xpAong oag, minkTpoloywvTag Tov apiBud
mpoidvrog (IAN) 504804_2504.

® Iwotn xpron

To mpoidv autd eivar kataMn)o yia xpAon cav
karéhupa ora Taidia kai To kapmvyk. To mpoidy
auté Sev mpoopileral yia egmopikn xpRon.
KaréMnho yia mepioTaciaké kapmivyk Ta

oafParokpiaka To kalokaipl, Kupiwg pe kakég
kaipikég ouvOnKes.

UV STANDARD 801-UPF 30

® NMepiypapn efapTnuarwyv
Ecwrepiki) oknvr pe Samedo moluaiBuleviou
E€wrepikn oknvn

Kovrapia

Maooalor

Todvra petapopag
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@ Texvikd YapakTnpIoTIKA

Aiaocraosig:
Aiaordoeig fwrepikig oknvig:

mep. 260 x 130 x 106 ex. (M x M x Y)

AlaoTdoeig E0WTEPIKAG OKNVAG:

mep. 210 x 130 x 106 ex. (M x M x Y)

Y&pooraTiki) Kepay:
E€wrepikn oknvA: 1.000 xi\./
Admedo: 3.000 xiA.

1

(e

(9. « | AvBexmiki oto vepd

0o

WAXEXAJ

® Ynodailn acpaleiac

DYAATE TIZ OAHTIEE XE AZDANEEL
IHMEIO. MAPAAQITE OAA TA EITPADA
EAN AQIETE TO NMPOION XE TPITOYZ.

/\ EMIZHMANIH! KINAYNOX
TPAYMATIEMOY! Befaiwbeite o1 dAa Ta
eCapmpara Sev éxouv {npieg kai &m £xouv
ouvappoloynOsi cwaord. Yrdpye! kivduvog
TpaupaTiopol dv ouvappohoynBolv
AavBacpéva. E§aptApara mou éxouv utoorei
{npia propouly va emnpedoouy TR acpaleia
kai T Aermoupyia.

EmAé&re €va tpApa oto £dagog mou eival
600 o emmedo kai orabepd yiveral yia va

OTNOETE Tr) OKNVI| 0AG.

Mpémel va eéyxeTe TakTikG TNV dyoyn
KaTaoTaON Twv onueiwy olvdeong kai

TWY OYoIVILY ouykpdtnong kabawg kar n
orabepdmra Twv macodAwy TG oknvig oTo
£dapog.

Mn xpnoiporoieite evropoanwdnTikéd péoa n
emavw oTn oKNVA.

Mikpég Siappoeg oTig pagpeg emokeudlovral
E OTTPEl PaPWV Kal OTTPEI EYTTOTIOHOU OTO
Avw pEPOG Tou UAIKOU oKNvAG.

A EMIZHMANEH! KINAYNOZ
AHAHTHPIAIHE KAl ZHMIAE ETHN
IAIOKTHIIA! Mnv avdfere pwtid kovra
O€ QUTO TO TTPOIGY KAl KPATATE TO PAKPIA aTo
mnyeg Oeppdmrag.



Mpénel va efoikeiwbeite pe Tig TomKEG
Siatateig oxetikd pe Ty mpooTacia amd
Tupkayid (m.x. TomoBeoieg kapmivyk, oThoIpo
oknvig).

/\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
AIPYEIAL! Edv 1o e0wTEPIKS TNG OKNVAG
Sev aepiletar emapkwg, umapye! kivouvog
aopuéiag.

E&v xpnoipomoleite agpio i dMa ouokeugg
kauong, anarreital emmpoabetog efagpiopds.
E€aopalilete o1 Ta avoiypata oto mAGI TG
€0wTEPIKNG okNVvNG Sev kaimTovTal TToTe.
Mnv agrjvete Ta maibid xwpig empnon péoa
oTn oKNvA.

NMPOEIAONOIHIH! Mnv
XPNOIHOTIOIEITE CUOKEUEG UYNAAG TAoNG N

KQUTEG OUCKEUEG péoa ot oknvi kabawg
auTo propei va em@epel nhektpomAngia.

® MpolnnTika pErpa yia
mupkayia

Kavere kapmvyk pe acpaleia. Tnpeite
auToUg TOUG KavOVeG KOIVIG AoyIkrG:
Mnv TomoBeteite kauTég cuokeugg kovTd oE
TOIXOUG, OPOPEG 1) KOUPTIVEG.
AapBavere mavra umdyn Tig 0ényieg
aopANEIag YIa QUTEG TIG CUCKEUE,.
Ta maibia Sev mpénel moté va mailouy kovrd oe
KQUTEG OUOKEUEG.
Aiamnpeite Tig €6680ug ehelBepeg. My
pmokdpete v £€obo pe avTikeipeva.
E€aopalilete 611 yvwpilere Tig Siatdlerg
TpOANYNG Tupkayiwy oty Tomobeaia.

@® Xuvappoloynon oknvig
E€aopaliore &1 To mpoidy
amoouvappoloyeital poévo amd dTopa pE Tig
kataMnAeg kavédtTeg.

Inpeiwon: To molueotepikd ukikd Tng oknvig
amoteleital amd uSpoamwbnTikd uhikd.
Yrnapxe n mBavérTa katd T Sidpkeia piag

mpwTngG Bpoxdmwong n oknvA va pny eivai
evrehwg ubatooTeyng. QoTdoo Ta oxoIvia TG
oknvhg otav exTiBevral oto vepd cuatéNovtal
&101 wote perd amd Niyo n oknvi va yivel
uSarooTeyns.

Mnv orvere T oknvr oe £dagog pe khion.
YuvappoloynoTe To TTPOidV GUPPWVA pE TIG
ameikovioeig A €wg F.

Amneikévion A:

1. Amopakplvere T oknvi| kai OAa Ta afegoudp
amo T cuokeuacia Mavikhg.

2. TomoBeriote TV ecwrepikn oknv pe damedo
mohuaiBuleviou | 1| emineda kar xwpig
Sim\woeig emavw oto €dagog. To avoiypa yia
Ta kovrapia mpemel va Ppiokeral ewtepika Tng
€0WTEPIKNG ok pe Samedo moluaiBuleviou.

3. Zedm\worte Ta kovTdpia kal cuvappoloynoTe
Ta pepovwpéva pépn pali To éva petd 1o AMo.

4. Irepewote kaBe Teppatikd Ppdyo pe evav
macoalo | 4 | oto edagog.

Amneikévion B:

5. Obnynote ta kovrapia | 3 | péoa om Onkn
kovTa oe kabe Teppatikd Ppodxo TG ecwTepPIKNG
oknvng pe Samedo mohuaiBuleviou. To mhaicio
£xel Twpa eykatacTabel kar Bpiokeral umd
Tdon. Aoguyete unepPolikn Taon. Edv n tdon
eival Mo\ uwnA, n oknvr pmopei va okioTel.

6. TMpooaptate To KNiTT KovTapiol oTa KovTapia.

Amneikévion C:
7. AéoTe To dvw PEPOG TNG ECWTEPIKAG OKNVAG HE
Samedo mohuaiBuleviou oTa kovrdpia.

Angikévion D:

8. Zedim\woTe TNV ECWTEPIKN OKNVT) Kal TO
kGAuppa TG ECWTEPIKAG oknvAg pe damedo
mohuaiBuleviou.

9. Mpooaptore v efwtepikn oknvi otV
eowtepikn oknvi pe Samedo mohuaiBuleviou
XPNOIHOTIOILVTAG TOuG UpAcpaTivoug Bpdxoug
Tou eival KaTw amd T eEWTEPIKN oKNVA.

Amneikovion E:

10. Zrepewore Toug Ppodyous amd Ty efwrepikn
oKV oTo £8apog pe macadhoug [4]

11. Zrepewote Ta cuppaTtdoyoIva CuyKpATnonG
oTo €dagog pe macodloug | 4 |.

12. Twpa PIopEITE Va XPrOIPOTIOIRCETE Tr OKNVI).
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@® Amnmoouvapuoloynon Tng
oKnvne.

KaBapiote To ecwtepikd kai To e§wtepikd

NG OKNVAG TPOTOU TNV ATEYKATAOTHOETE.
H oknvr mpémel va amocuvappohoynOei
HE TNV avTioTpOPn CEIPd amd auThV TNG
€yKkaTaoTaong.

® Iuokeuacia T oKNVNC

/A EMIEHMANEH! Efaopaliore 611 1 oknviy
elval eviENDG OTEYVA TIPIV TNV OUCKEUACETE.
ANiwg pmopei va mpokUpouy Aekédeg kal
{nwigg oTo Upaopa.

/A NMPOXOXH! O ndooakor oknviig
ka1 dMa Eexwpiord e€apmpara mpémel va
ouokeualovrail EexwpIoTd oTIg TapEXOHEVEG
Toavreg. ANIwG ol mhooalor oknviG prropei va

Tpokakécouv {nuid ot oknvi.

Mavra Sim\wvete T oknvi) pe TEToI0 TPOTIO
ware To damedo g oknvig va PAémer mpog
1a £éw.

Yuykevipworte 6\a Ta efaptipara mpooekTika
TpoToU cuokeudoeTe Tr oknvi. [pémel va
petpdre Ta e§apmpara wote va ebaopahilete
o1 Sev mpokerrar va TomoBetnBei oe A\dBog
onpeio 1} va xabsi.

Agotou Tuhiete T oknv, cuokeudoTe TRV
TPOOEKTIKG PECA GTNV TOAVTA HETAPOPAG.

® KaOapiopdg xal ppovrida

A\ ENIEHMANEH! Moté pnv mhévere m oknvi
oe muvnpio polywv. Ze avtifet mepimwon

HTTOpPEl TO TPOidY va xaoel kamoieg 181dTTEG
ubarooTeyavoTnTag.

/A NMPOXOXH! Morté pn ypnoiporoleite
Bevlivn, SialuTikd 1} dMa kaBapioTikd péoa.
Alagpoperikd unidpyer kivéuvog {nuidg oto
TPOIGV.

Ye 6Meg TIG oknvég amod ouvBeTikd uNika pmopel va

SnpioupynOei cupmikvwon ouvenwg TpeTel va

aepileTe T oknvr ava TakTd xpovika diacthpara

yia v mpdAnyn cupmikvwong.

AnopakpUveTe pUTTOUG amo Tr) OKNVI| E €va
palakd opouyydpi kai kabapd vepod.

46 GR/CY

Emrpénere 6Aa Ta eapmipara va oreyvwvouy
kahd mpiv ouckeudaoete Eava ™ oknvn. 'Etol
epmodiletar Snuioupyia pouxhag, SucdpeoTwy
OOMWY Kal aToXPwHATIopoU.

Eav To peppoudp koMAoe! katd To dvoiypa n
10 KAeloIpO, WeKAOTE To pe OTIPE! GINKOVNG.
To mpoidv propei va xdoe! kamolieg anod

Tig SuvatdTnTEg uSaTooTeyavoTNTAG HE TN
ouxvh xpnon. MNa 1o Moyo autéd mpémer va
wekdleTe T OKNV TAKTIKA pE €va TTPOIOV
adiaPpoyomoinong (S1abéoipo oe kataotApata
DIY, kataotipara e1dwv KAuTIvYK K.ATT).
AnoBnkeleTe To Tpoidv oe Spoaepr, aTeyvh
tomoBeaia.

® Anéoupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ukika ilika Tpog
70 mepifdMhov, Ta ommoia propeite va SiabeceTe
OTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TepIoXAG oag.

MNa mAnpopopieg oxetikd pe Tig SuvardmTeg
amoéppIYngG Tou TPOidvTog Tou Sev XpnaolpoToleiTal
mhéov, ameuBuvBeite omig appddieg utnpeoieg TG
koIvoTnTag f Tou dfpou oag.

® Eyyunon

To TpoibdV KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvTrpieg obnyleg moidTTaG KaI eAéyxOnke
empelwg mpiv amd Ty mapddoon. Le mepinTwon
elaTTwpaTog UNikoU f| KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpA
Sikaiwpara évavti Tou TTwAnTr) Tou TTPOIdVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara dev mepiopilovral

pe olovdnmoTe TpdTo amd TNV avapepopven
TapakdTw eyyunon.

H eyylnon yia o mpoidv autd avépyertal oe 3 €
amd mv nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyyunong
apxilel v npepopnvia ayopdg. PuddEre m yvroia
anodeifn ayopdg oe aiyoupo pgpog, kabwg autd
TO £YYPAPO aTaITEITal WG ATOSEIKTIKG TNE AYopPdG.

'O)eg o1 {npigg A Ta ehaTTwpara, Ta omoia
uTapyouv AdN katd Tov XPOVO TG ayopds, mpemel
va avapepovral xwpig kabuatépnon perd Ty
QTOCUCKEUACIa TOU TIPOIGVTOG.



Ye mepimTwon mou eviog SiaoTApatog 3 eTwv
amd v nuepopnvia ayopdg autd To TPoidY
Tacoucidoel kamolo ehdTTwpa ulikol 1
KATAOKEUNG, To TTPoidy emokeudleTal
avrikabioratar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emoyn. O xpbvog eyyunong Sev enekreiveral
A\oyw mapoyng ikavotoinang amd v eubivn

yia mpaypaTtikd ehartopara. Auto ioxUel kai yia
efapThpaTa Ta omoia &xouv avrikataoTabei
ETIOKEUAOTEI.

Auth n eyylnon mavei va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoiOnke f
ouvtnpnOnke pe pn evbederypévo Tpdrmo.

H eyylnon ka\imrer ehatTwpara oo ukikd kai v
kataokeur). Auth n eyylnon Sev apopd oe pepn
TOU TPOIOVTOG, Ta OToia UTIOKEIVTAI OE PUOIONOYIKT)
@Bopd kai cuvenwg Bewpolvrar avawoipa

(.., pratapieg, emavapopTi{dpeveg pmatapieg,
elkapmTol owAVeg, puaiyyia xpwpatog), oute oe
{nwigg oe elBpauota efapmpara, omwg SiakdmTeg
1| yudhva e€apripara.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, &exivdel ek véou o

Xpovog eyyunong.

lNa va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
Tou artuaTog oag, mapakalolpe akohoubrore Tig
mapakdtw umodeiteis:

Ye mepimmwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1abeaipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov kwdIKS
mpoidvrog (IAN 504804_2504) wg amodeikTikd
™G ayopdg oag.

Mnopeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, oe pia eyxdpatn, omy oehida
Tihwv Twv 0dnyiwv oag, (kaTw apioTepd) A wg
auTokdMnTo oty Tow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv opdlpata Aerroupyiag 1 dMou
eidoug ehatTwpaTa, EMKOIVWVAOTE ApPXIKA PECW
Aepwvou 1} email pe To Tppa efummpétnong
mehaTwv Tou avapepeTal akoholBwg.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehatTwuatio,
PTIOpEITE PETA va To amoaTeiNeTE Xwpig
TaxuSpopIika TEAN OTNV evnuEPWHEVN OE €046
SielBuvon service emouvamTovrag Ty anddeidn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v evdei€n, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUWYE.

LépBig ENNGSa
Thh: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr

@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy
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CAMPINGZELT

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen dieses
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,

wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
504804_2504 lhre Bedienungsanleitung &ffnen
kénnen.

® Bestimmungsgemadle
Verwendung

Dieses Produkt ist als Unterkunft auf Reisen und
zum Campen geeignet. Das Produkt ist nicht fir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Geeignet firr gelegentliches Wochenendcamping
im Sommer bei iiberwiegend schénem Wetter.

UV-STANDARD 801-UPF 30

@ Teilebeschreibung

Innenzelt mit PE-Boden
AuBenzelt

tangen
Stang

eringe
Hering
Transporttasche
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® Technische Daten

MaBe:
AuBenzelt:
ca. 260 x 130 x 106 cm (L x B x H)

Innenzelt:

ca.210x 130 x 106 cm (Lx B x H)

1

0o

®®

Hydrostatische Hohe:
AuBenzelt: 1.000 mm/
Boden: 3.000 mm

(e

< Wasserabweisend
S

WAXEXAJ

® Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT
AUF. HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN
BEI WEITERGABE DES PRODUKTS AN
DRITTE EBENFALLS MIT AUS.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschddigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgemé&Ber Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

Wahlen Sie einen méglichst festen,
ebenerdigen Untergrund als Standplatz.
Kontrollieren Sie regelmé&Big die Unversehrtheit
aller Verbindungsstellen und iiberpriifen

Sie Abspannungen und den festen Sitz der
Heringe.

Verwenden Sie kein Insekten-Spray in oder auf
dem Zelt.

Kleine undichte Stellen an den Néhten kénnen
mit einem Nahtspray behoben werden. Fir die
Zelthaut kann ein Imprégnierspray verwendet
werden.

/\ VORSICHT! VERGIFTUNGSGEFAHR
UND GEFAHR DER SACH-
BESCHADIGUNG! Entziinden Sie kein Feuer
innerhalb des Produkts und halten Sie es von
Waérmequellen fern.



Machen Sie sich zudem mit den Brandschutz-
bestimmungen vor Ort (z. B. Campingplatz,
Zeltplatz) vertraut.

/A WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!
Falls der Innenraum des Zeltes nicht adéquat
beliftet wird, besteht unter Umstdnden
Erstickungsgefahr.

Bei Verwendung von Gas oder anderen
Verbrennungsgerdten ist zusétzliche Liftung
notwendig.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungséffnungen
an den Seiten des Innenzelts zu keiner Zeit
verdeckt werden.

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt im
Zelt.

WARNUNG! Verwenden Sie keine

@ Hochspannungsgerdte oder heife
Gerdte im Zelt, da dies zu einem Brand
oder Stromschlag fiihren kann.

® VorsichtsmaBnahmen
gegen Feuer

Zum sicheren Campen sind

folgende Regeln des gesunden

Menschenverstandes zu befolgen:
Keine heif’en Gerdte in der Ndhe der Wande,
des Daches oder der Vorhénge aufstellen.
Immer die Sicherheitsinstruktionen fijr diese
Gerdte beachten.

Niemals Kindern erlauben, in der Néhe von
heilen Gerdten zu spielen.

Lassen Sie die Durchgéinge frei. Stellen Sie die
Ausgéinge nicht mit Gegenstéinden zu.
Erkundigen Sie sich nach den Einrichtungen
und Vorkehrungen gegen Feuer auf dem

Geldnde.

® Zelt aufbauen

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen montiert wird.
Hinweis: Das Polyestermaterial des
AuBBenzeltes besteht aus wasserabweisendem
Material.

Wéhrend der ersten Verwendung bei Regen
ist es mglich, dass das Zelt nicht vollsténdig
wasserdicht ist. Durch die Ndsse ziehen

sich aber die Faden des Zeltes zusammen
und so wird das Zelt nach einer kurzen Zeit
wasserdicht.

Stellen Sie das Zelt nicht auf einem
abschiissigen Gelénde auf.

Montieren Sie das Produkt gemé&f den
Abbildungen A bis F.

Abbildung A:

1. Packen Sie das Zelt und alle Zubehérteile aus.

2. legen Sie das Innenzelt mit PE-Boden [ 1] flach
und vollstdndig auseinandergefaltet auf den
Boden. Die Offnung fir die Stangen muss
sich an der AuBBenseite des Innenzeltes mit PE-
Boden befinden.

3. Klappen Sie die Stangen aus und setzen Sie
die einzelnen Teile nacheinander zusammen.

4. Befestigen Sie jede Endschlaufe mit einem

Hering [ 4 |im Boden.

Abbildung B:

5. Fihren Sie die Stangen |3 |in die Taschen,
die sich in der N&he jeder Endschlaufe des
Innenzeltes mit PE-Boden befinden. Der
Rahmen ist nun aufgestellt und gespannt.
Vermeiden Sie eine zu starke Spannung. Wenn
die Spannung zu stark ist, kann das Zelt reiflen.

6. Befestigen Sie die Stangenklammer an den
Stangen.

Abbildung C:
7. Befestigen Sie das Oberteil des Innenzelts mit
PE-Boden an den Stangen.

Abbildung D:

8. Falten Sie das AufBenzelt auseinander und
legen Sie es iber das Innenzelt mit PE-Boden.

9. Befestigen Sie das AufBenzelt am Innenzelt mit
PE-Boden mithilfe der Stoffschlaufen, die sich
unter dem AuBBenzelt befinden.

Abbildung E:

10. Befestigen Sie alle Schlaufen des Auflenzeltes
mit Heringen [ 4 | am Boden.

11. Befestigen Sie alle Spannseile mit Heringen
am Boden.

12. Sie kdnnen das Zelt nun verwenden.
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® Zelt abbauen

Reinigen Sie das Zelt von innen und auf3en,

bevor Sie das Zelt abbauen. Der Abbau des
Zeltes muss in umgekehrter Reihenfolge zum
Aufbau erfolgen.

® Zelt zusammenpacken

/\ VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass das
Zelt komplett trocken ist, bevor Sie es
zusammenpacken. Andernfalls kdnnen Flecken
und Gewebesché&den die Folge sein.

/\ VORSICHT! Die Heringe und andere
Einzelteile sind separat in die dafir
vorgesehenen Taschen zu packen. Andernfalls
kénnen die Heringe das Zelt beschadigen.
Falten Sie das Zelt immer so zusammen, dass
der Zeltboden nach auflen zeigt.

Sammeln Sie alle Teile vor dem Verpacken
sorgféltig zusammen. Zéhlen Sie diese durch
um sicherzustellen, dass keine Teile verlegt
oder verloren gegangen sind.

Verstauen Sie anschlieBend das
zusammengerollte Zelt sorgfdltig in der
Tragetasche.

@ Reinigung und Pflege

/A VORSICHT! Waschen Sie das Zelt niemals
in einer Waschmaschine. Andernfalls kann die
Wasserdichtigkeit negativ beeinflusst werden.

/\ VORSICHT! Benutzen Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder andere Reinigungsmittel.
Andernfalls drohen Beschadigungen des
Produkts.

In allen synthetischen Zelten kann es zu
Kondensbildung kommen; lisften Sie also so héaufig
wie méglich, um den Effekt abzuschwéchen.

Entfernen Sie Schmutz vom Zelt mit einem
weichen Schwamm und klarem Wasser.
Lassen Sie alle Teile grindlich trocknen, bevor
Sie das Zelt wieder verpacken. Dies beugt
Schimmel, Geruch und Verfarbungen vor.
Sprihen Sie die Reifverschlisse mit
Silikonspray ein, wenn diese beim Offnen oder

SchlieBen haken.

50 DE/AT/BE/CH

Bei héufiger Verwendung kann die
Wasserdichtigkeit des Produkts negativ
beeinflusst werden. Sprithen Sie das Zelt daher
regelmé&Big mit einem Impragnierspray (im
Baumarkt, Fachhandel erhéltlich) ein.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,
trockenen Ort.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

©® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 504804_2504) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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